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Het wetsontwerp wijzigt de wet van 13 juni 2005 
betreffende de elektronische communicatie.

Dit ontwerp kadert in de omzetting van richtlijn 
2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad 
van 16 april 2014 betreffende de harmonisatie van 
de wetgevingen van de lidstaten inzake het op de 
markt aanbieden van radioapparatuur en tot intrek-
king van Richtlijn 1999/5/EG (Publicatieblad van 
de Europese Unie, 22 mei 2014) (in het Engels ook 
Radio Equipment Directive genoemd, vandaar hierna 
“RED”). De RED legt een regelgevingskader vast voor 
het op de markt aanbieden en de ingebruikneming in 
de Unie van radioapparatuur (afstandsbedieningen, 
radiozenders, walkie-talkies, ...). Op de overheid rust 
de verantwoordelijkheid om niet-conforme radioap-
paratuur op te sporen, de gepaste maatregelen te ne-
men, en het op de markt aanbieden van niet-conforme 
radioapparatuur te verbieden. De bepalingen van de 
RED zijn in alle lidstaten van de Europese Unie in 
werking getreden op 11 juni 2014. De RED bepaalt 
dat de lidstaten hem tegen 12 juni 2016 moeten heb-
ben omgezet.

Richtlijn 1999/5/EG die door de RED vervangen 
wordt, werd in Belgisch recht omgezet door bepa-
lingen die momenteel deel uitmaken van de wet van 
13  juni 2005 betreffende de elektronische commu-
nicatie enerzijds (art. 32 e.v.) en door het koninklijk 
besluit van 26 september 2000 betreffende radio- en 
eindapparatuur en de erkenning van hun conformi-
teit anderzijds. De wet handelt voornamelijk over 
de basisprincipes, onder meer de essentiële eisen 
i.v.m. radioapparatuur zoals veiligheid, gezondheid 
en een efficiënt gebruik van het radiospectrum. Door 
de RED worden hier nieuwe eisen aan toegevoegd 
zoals bescherming van goederen. De Belgische wet 
dient dus aangepast te worden aan de RED wat dit 
ontwerp beoogt. Het ontwerp bevat zoals de RED ook 
een overgangsregeling tussen het oude en het nieuwe 
kader: radioapparatuur die vóór 13  juni  2017  (een 
jaar nadat de RED moet zijn omgezet) in de handel 
is gebracht, mag ook nog voldoen aan de oude 
regelgeving.

Le projet de loi modifi e la loi du 13 juin 2005 relative 
aux communications électroniques.

Ce projet s’inscrit dans le cadre de la transposition 
de la directive 2014/53/UE du Parlement européen et 
du Conseil du 16 avril 2014 relative à l’harmonisation 
des législations des États membres concernant la 
mise à disposition sur le marché d’équipements 
radioélectriques et abrogeant la directive 1999/5/CE 
(Journal officiel de l’Union européenne, 22 mai 2014) 
(également appelée Radio Equipment Directive en 
anglais, d’où “RED” ci-après). La RED établit un 
cadre réglementaire pour la mise à disposition sur 
le marché d’équipements hertziens et leur mise en 
service dans l’Union (télécommandes, émetteurs 
radio, talkies-walkies...). Il incombe aux pouvoirs 
publics de repérer les équipements radioélectriques 
non conformes, de prendre les mesures appropriées 
et d’interdire la mise à disposition sur le marché 
d’équipements radioélectriques non conformes. Les 
dispositions de la RED sont entrées en vigueur dans 
tous les États membres de l’Union européenne le 
11 juin 2014. La RED stipule que les États membres 
doivent l’avoir transposée pour le 12 juin 2016.

La directive 1999/5/CE, qui est remplacée par la 
RED, a été transposée en droit belge, d’une part par 
des dispositions qui sont actuellement reprises dans 
la loi du 13  juin 2005  relative aux communications 
électroniques (art. 32  et suivants) et, d’autre part, 
par l’arrêté royal de 26 septembre 2000 relatif aux 
équipements hertziens et terminaux et à la reconnais-
sance de leur conformité. La loi traite principalement 
des principes de base, entre autres les exigences 
essentielles relatives aux équipements hertziens, 
telles que la sécurité, la santé et la bonne utilisation 
du spectre. De nouvelles exigences, telles que la 
protection des biens, y sont ajoutées par la RED. Il 
convient donc d’adapter la loi belge à la RED, ce que 
vise le présent projet. Tout comme la RED, le projet 
contient également une réglementation transitoire 
entre l’ancien et le nouveau cadre: les équipements 
hertziens mis sur le marché avant le 13 juin 2017 (un 
an après la date à laquelle la transposition de la 
RED doit être effective), peuvent toujours satisfaire 
à l’ancienne réglementation.

RÉSUMÉSAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit ontwerp wijzigt de artikelen 1, 2, 32 tot 35, 37 en 
38 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektro-
nische communicatie (hierna “WEC”). Het past deze be-
palingen aan met het oog op de omzetting van Richtlijn 
2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad 
van 16 april 2014 betreffende de harmonisatie van de 
wetgevingen van de lidstaten inzake het op de markt 
aanbieden van radioapparatuur en tot intrekking van 
Richtlijn 1999/5/EG (hierna “RED”)1. Deze richtlijn dient 
door de lidstaten te worden omgezet tegen 12 juni 2016. 
Met ingang van 13 juni 2016 wordt richtlijn 1999/5/EG 
(R&TTE-richtlijn) ingetrokken. Deze laatste richtlijn is 
niet meer aangepast aan de huidige state-of-the-art 
betreffende radioapparatuur. Aangezien verschillende 
wijzigingen noodzakelijk waren, is deze richtlijn ter 
wille van de duidelijkheid in zijn geheel vervangen door 
richtlijn 2014/53/EU.

In de nieuwe richtlijn 2014/53/EU wordt een regelge-
vingskader vastgesteld voor het op de markt aanbieden 
en de ingebruikneming in de Unie van radioappara-
tuur. Richtlijn 1999/5/EG die door richtlijn 2014/53/EU 
vervangen wordt, werd in Belgisch recht omgezet door 
bepalingen die momenteel deel uitmaken van de WEC 
enerzijds (art. 32 e.v.) en door het koninklijk besluit van 
26 september 2000 betreffende radio- en eindappara-
tuur en de erkenning van hun conformiteit anderzijds. 
Deze regelgeving dient dus aangepast te worden aan 
richtlijn 2014/53/EU. Dit ontwerp zorgt voor de aanpas-
sing van de WEC, op basis hiervan zal ook een nieuw 
koninklijk besluit worden genomen. 

Het advies van de Raad van State werd gevolgd, be-
halve voor wat betreft zijn opmerking aangaande artikel 
6, 1° van het voorontwerp (art. 8, 1° van het ontwerp). 
Deze betreft de inleidende zin van de huidige tekst 
van artikel 34, 2° van de WEC. Wanneer men namelijk 
de woorden “indien deze apparatuur” zou schrappen 
in deze bepaling zoals de Raad van State adviseert, 
klopt de formulering niet meer in het Nederlands. Zelfs 
als men de formulering verder zou aanpassen in het 
Nederlands, is het niet duidelijk wat de toegevoegde 
waarde van de wijziging zou zijn dus wordt gekozen om 
de huidige tekst te behouden zowel in het Nederlands 
als in het Frans.

De Raad van State vraagt zich m.b.t. artikel 3 van 
het voorontwerp (artikel 5 van het ontwerp) af waarom 

1 Publicatieblad van de Europese Unie van 22 mei 2014, L 153, p. 
62 — 106.

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Le présent projet modifi e les articles 1er, 2, 32 à 35, 
37 et 38 de la loi du 13 juin 2005 relative aux commu-
nications électroniques (ci-après, “LCE”). Il adapte ces 
dispositions en vue de la transposition de la Directive 
2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 
16 avril 2014 relative à l’harmonisation des législations 
des États membres concernant la mise à disposition 
sur le marché d’équipements radioélectriques et abro-
geant la directive 1999/5/CE (ci-après “RED”1). Cette 
directive doit être transposée par les États membres 
pour le 12 juin 2016. La directive 1999/5/CE (directive 
R&TTE) est abrogée à partir du 13  juin  2016. Cette 
dernière directive n’est plus adaptée aux évolutions les 
plus récentes en matière d’équipements hertziens. Étant 
donné la nécessité d’apporter plusieurs modifi cations, 
cette directive est, par souci de clarté, remplacée dans 
son entièreté par la directive 2014/53/UE.

La nouvelle directive 2014/53/UE établit un cadre 
réglementaire pour la mise à disposition sur le marché 
d’équipements radioélectriques et leur mise en service 
dans l’Union. La directive 1999/5/CE, qui est remplacée 
par la directive 2014/53/UE, a été transposée en droit 
belge, d’une part par des dispositions qui sont actuelle-
ment reprises dans la LCE (art. 32 et suivants) et, d’autre 
part, par l’arrêté royal du 26 septembre 2000 relatif aux 
équipements hertziens et terminaux et à la reconnais-
sance de leur conformité. Il convient donc d’adapter 
cette réglementation à la directive 2014/53/UE. Le pré-
sent projet adapte la LCE, un nouvel arrêté royal sera 
également pris sur cette base. 

L’avis du Conseil d’État a été suivi, sauf en ce qui 
concerne sa remarque portant sur l ’article 6, 1°, de 
l’avant-projet (art. 8, 1°, du projet). Celle-ci porte sur 
la phrase introductive du texte actuel de l’article 34, 
2°, de la LCE. Si l’on supprimait les mots “indien deze 
apparatuur”, dans la version néerlandaise de cette 
disposition comme le recommande le Conseil d’État, 
la formulation ne serait plus correcte en néerlandais. 
Même si l ’on adaptait davantage la formulation en 
néerlandais, il n’apparaît pas clairement quelle serait 
la valeur ajoutée de cette modifi cation; par conséquent, 
il a été choisi de conserver le texte actuel, tant dans la 
version néerlandaise que dans la version française.

En ce qui concerne l’article 3 de l’avant-projet (article 
5 du projet), le Conseil d’État se demande pourquoi, à 

1 Journal officiel de l’Union européenne du 22 mai 2014, L. 153, 
p. 62 — 106.
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in artikel 34, 1° en 3° van de WEC het woord “appara-
tuur” niet ook vervangen wordt door “radioapparatuur”.

Wat betreft de 1ste vermelding van “apparatuur” 
in artikel 34, 1°: deze kan inderdaad beter vervangen 
worden door “radioapparatuur” overeenkomstig artikel 
1, 3 van de RED. Dit is aangepast in het ontwerp.

De 2e vermelding van apparatuur in artikel 34, 1° 
wordt niet vervangen aangezien hij kadert in bepalingen 
los van de RED: het principe zoals voorheen vermeld 
kan behouden blijven. Enkel de formulering waarin die 
vermelding staat wordt nu ook aangepast om hem in 
overeenstemming te brengen met de wijziging aan de 
1ste vermelding waarmee hij in verband staat.

De vermelding van “apparatuur” in artikel 34, 3° wordt 
niet vervangen aangezien deze in overeenstemming is 
met Bijlage I, 2 van de RED.

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Dit artikel geeft aan dat het om een monocamerale 
wet gaat die dus wordt aangenomen door de Kamer en 
de Koning zonder tussenkomst van de Senaat.

Art. 2

Dit artikel geeft aan dat met deze wet een Europese 
richtlijn wordt omgezet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 13 juni 2005 
betreffende de elektronische communicatie

Art. 3

Dit artikel vult artikel 1 van de WEC dat de opsomming 
bevat van richtlijnen die door de WEC worden omgezet 
aan met de RED.

l’article 34, 1° et 3°, de la LCE, le mot “équipements” 
n’est pas également remplacé par les mots “équipe-
ments hertziens”.

En ce qui concerne la 1ère mention d’“équipements” 
à l’article 34, 1°: il est en effet préférable de la remplacer 
par “équipements hertziens” conformément à l’article 
1er, 3, de la RED. Ces modifi cations sont apportées au 
projet.

La 2e mention d’équipements à l’article 34, 1°, n’est 
pas remplacée étant donné qu’elle s’inscrit dans le 
cadre de dispositions indépendantes de la RED: le prin-
cipe tel qu’indiqué précédemment peut être conservé. 
Seule la formulation qui contient cette mention est 
désormais également adaptée afi n de la mettre en 
conformité avec la modifi cation apportée à la 1ère 
mention à laquelle elle se rapporte.

La mention d’“équipements” à l’article 34, 3°, n’est 
pas remplacée étant donné que celle-ci est conforme 
à l’Annexe I, 2, de la RED.

COMMENTAIRES ARTICLE PAR ARTICLE

CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

Cet article indique qu’il s’agit d’une loi monocamérale 
qui est dès lors adoptée par la Chambre et le Roi sans 
intervention du Sénat.

Art. 2

Cet article stipule que la présente loi transpose une 
directive européenne.

CHAPITRE 2

Modifi cations de la loi du 13 juin 2005
relative aux communications électroniques

Art. 3

Cet article complète l’article 1er de la LCE qui contient 
l’énumération des directives transposées par la LCE 
avec la RED.
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Art. 4

Dit artikel wijzigt de defi nitie van radioapparatuur 
(42°). De geactualiseerde defi nitie hiervan uit de RED 
wordt overgenomen. Bijkomend wordt de uitsluiting 
uit de defi nitie van toestellen die uitsluitend voor de 
ontvangst van radio- en televisieomroepuitzendingen 
bestemd zijn, geschrapt. Aangezien dit soort toestellen 
niet meer voorkomt in bijlage 1 bij de RED (in tegenstel-
ling tot de R&TTE-richtlijn), vallen ze niet meer buiten 
het toepassingsgebied van de richtlijn en dus ook niet 
van de omzettingswet. Overeenkomstig hiermee wordt 
ook in de defi nitie van “ontvangtoestel voor radiocom-
municatie” in 37° de uitsluiting van dit soort toestellen 
geschrapt.

Verder worden een aantal nieuwe defi nities toe-
gevoegd (75° tot 84°) in artikel 2  van de WEC over-
eenkomstig artikel 2 van de RED. Bepaalde van deze 
termen kwamen reeds voor in de R&TTE-richtlijn (bv. 
fabrikant, in de handel brengen) maar worden nu pas 
voor de duidelijkheid expliciet gedefi nieerd. Andere 
termen kwamen niet voor in de R&TTE-richtlijn (bv. 
marktdeelnemers, terugroepen) zodat ze nu voor het 
eerst worden gedefi nieerd. 

Art. 5

Dit artikel vervangt in een aantal bepalingen van 
de WEC de term “apparatuur” door “radioapparatuur”. 
Apparatuur omvat volgens de defi nitie in art. 2, 42° WEC 
zowel radioapparatuur (gebruik van het radiospectrum) 
als eindapparatuur (voor aansluiting op een openbaar 
elektronische-communicatienetwerk). Zoals uit de titel 
blijkt is de RED in tegenstelling tot de R&TTE-richtlijn 
enkel van toepassing op radioapparatuur en niet meer 
op eindapparatuur met vaste lijnen2.

Art. 6

Dit artikel past artikel 32 van de WEC aan aan artikel 
3  van de RED. Zo wordt “basisvereisten” vervangen 
door “essentiële eisen” om de terminologie beter af te 
stemmen op die van het Europese kader. Ook wordt 
in deze bepaling “apparatuur” vervangen door “radio-
apparatuur”. Zoals hierboven aangegeven is de RED 
enkel van toepassing op radioapparatuur. Vandaar de 
uitsluiting van eindapparatuur die geen radioapparatuur 

2 Zoals aangegeven in overweging (4) van de RED zijn de essen-
tiële eisen relevant voor eindapparatuur met vaste lijnen vervat 

in Richtlijn 2014/35 en Richtlijn 2014/30.

Art. 4

Cet article modifi e la défi nition d’équipement hertzien 
(42°). La défi nition actualisée est reprise de la RED. 
En outre, l ’exception que constituent les appareils 
destinés exclusivement à la réception des émissions 
de radiodiffusion sonore et télévisuelle est supprimée 
de la défi nition. Étant donné que ce type d’appareils 
ne fi gure plus à l’annexe 1 de la RED (contrairement à 
la directive R&TTE), ils ne sont plus exclus du champ 
d’application de la directive et, donc, de la loi de trans-
position. Dans un souci de conformité, l’exclusion de 
ce type d’appareils est également supprimée dans la 
défi nition de “appareil récepteur de radiocommunica-
tions” au point 37°.

En outre, plusieurs nouvelles défi nitions sont ajou-
tées (75° à 84°) à l’article 2 de la LCE conformément à 
l’article 2 de la RED. Certains de ces termes fi guraient 
déjà dans la directive R&TTE (par ex., fabricant, mise sur 
le marché), mais sont maintenant défi nis explicitement 
pour plus de clarté. D’autres n’y apparaissaient pas (par 
ex., opérateurs économiques, rappel), de sorte qu’ils 
sont maintenant défi nis pour la première fois. 

Art. 5

Cet article remplace le terme “équipement” par “équi-
pement hertzien” dans un certain nombre de disposi-
tions de la LCE. Selon la défi nition à l’article 2, 42° de 
la LCE, “équipement” comprend tant les équipements 
hertziens (utilisation du spectre radioélectrique) que 
les équipements terminaux (pour le raccordement à 
un réseau de communications électroniques). Comme 
l’indique le titre, contrairement à la directive R&TTE, la 
RED ne s’applique qu’aux équipements hertziens et 
non plus aux équipements terminaux en rapport avec 
les lignes fi xes2.

Art. 6

Cet article adapte l’article 32 de la LCE à l’article 3 de 
la RED. Les mots “exigences de base” sont ainsi rempla-
cés par les mots “exigences essentielles” afi n de mieux 
faire correspondre la terminologie avec celle du cadre 
européen. Dans cette disposition, le mot “équipement” 
est également remplacé par les mots “équipement hert-
zien”. Comme indiqué ci-dessus, la RED ne s’applique 
qu’aux équipements hertziens. D’où l’exclusion, dans le 

2 Comme spécifi é au considérant (4) de la RED, les exigences 
essentielles pertinentes pour les équipements terminaux en 

rapport avec les lignes fi xes sont reprises dans les Directives 
2014/35 et 2014/30.
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is in het nieuwe art. 32 WEC. In art. 32, § 5, wordt voor 
dit soort apparatuur wel verwezen naar andere toepas-
selijke wetgeving (ter omzetting van richtlijnen 2014/35/
EU en 2014/30/EU).

De opzet van artikel 32, §§ 1 en 2 blijft hetzelfde als 
voorheen: er worden eerst een aantal essentiële eisen 
opgesomd in het algemeen (§ 1) en vervolgens voor 
bepaalde categorieën radioapparatuur die de Koning 
kan bepalen (§ 2). Dit laatste is het geval waar in de 
RED aan de Commissie de bevoegdheid gegeven wordt 
deze categorieën nog te bepalen. De formulering en de 
volgorde van de bepalingen i.v.m. essentiële eisen ver-
anderen in de RED ten opzichte van de R&TTE-richtlijn 
en er worden ook een aantal elementen toegevoegd. 
Nieuw zijn bijvoorbeeld de bescherming van goederen 
als essentiële eis en de mogelijkheid als essentiële eis 
voor bepaalde categorieën van het onderling functione-
ren van radioapparatuur met accessoires (bv. universele 
laders) en van het ondersteunen van mogelijkheden 
door radioapparatuur om enkel met de radioapparatuur 
conforme software te kunnen inladen. Deze wijzigingen 
worden dus doorgevoerd in art. 32 §§ 1 en 2 WEC. 

Art. 32 § 4 wordt vervangen door de verplichting om 
in de handel te brengen radioapparatuur in een centraal 
systeem te registreren omdat dit de efficiëntie en de 
effectiviteit van het markttoezicht kan vergroten en er 
aldus toe kan bijdragen een hoog niveau van naleving 
van de toepasselijke bepalingen te garanderen. Een 
dergelijke verplichting brengt voor de marktdeelnemers 
extra lasten mee en mag dan ook alleen voor die catego-
rieën radioapparatuur worden ingesteld waarvoor geen 
hoog nalevingsniveau werd bereikt. Deze verplichting 
geldt zeker niet voor 12 juni 2018 en wordt in de praktijk 
ook pas toepasbaar als de Koning de nadere regels 
heeft bepaald. Dit zal pas gebeuren als de Commissie 
deze regels heeft bepaald (zie art. 5, §§ 2 en 3 RED).

Art. 32, § 5, wordt vervangen aangezien apparatuur 
die werkt op een frequentie onder 9  kHz niet langer 
uitgesloten wordt van het toepassingsgebied van de 
Europese regelgeving in kwestie (zie het verschil in 
de defi nitie van “radiogolven” in de R&TTE-richtlijn3 
en de RED4).

3 Art. 2, d): “radiogolven”: elektromagnetische golven met frequen-
ties van 9 kHz tot 3000 GHz, die zich op natuurlijke wijze in de 

ruimte voortplanten.
4 Art. 2, 1, alinea 4: “radiogolven”: elektromagnetische golven 

met frequenties van lager dan 3 000 GHz, die zich in de ruimte 

voortplanten zonder kunstmatige geleider.

nouvel article 32 de la LCE, des équipements terminaux 
qui ne sont pas des équipements hertziens. Pour ce type 
d’équipements, l’art. 32, § 5, renvoie à d’autres légis-
lations applicables (transposant les directives 2014/35/
UE et 2014/30/UE).

L’intention de l’article 32, §§ 1er et 2, reste identique: 
plusieurs exigences essentielles sont d’abord énumé-
rées de manière générale (§ 1er), puis d’autres le sont 
pour certaines catégories d’équipements hertziens 
que le Roi peut déterminer (§ 2). Tel est le cas lorsque, 
dans la RED, la Commission est habilitée à défi nir ces 
catégories. La formulation et l’ordre des dispositions 
relatives aux exigences essentielles ne sont pas les 
mêmes dans la RED que dans la directive R&TTE. Un 
certain nombre d’éléments sont également ajoutés. 
Quelques exemples de nouveautés: la protection des 
biens comme exigence essentielle et la possibilité, pour 
certaines catégories d’équipements hertziens, d’inte-
raction avec des accessoires (par ex., les chargeurs 
universels) et de soutien de stratégies pour que les 
logiciels conformes ne puissent être chargés qu’à l’aide 
d’équipements hertziens. Ces modifi cations sont donc 
effectuées à l’art. 32, §§ 1er et 2 de la LCE. 

L’art. 32, § 4, est remplacé par l’obligation d’enregis-
trer les équipements à mettre sur le marché dans un 
système central car cela peut augmenter l’efficience et 
l’efficacité de la surveillance du marché et contribuer 
ainsi à garantir un niveau élevé de respect des dispo-
sitions applicables. Une telle obligation implique des 
charges supplémentaires pour les opérateurs écono-
miques et ne peut dès lors être imposée que pour les 
catégories d’équipements hertziens pour lesquelles 
un niveau élevé de respect n’a pas été atteint. Cette 
obligation ne sera certainement pas valable avant le 
12  juin 2018 et ne sera applicable, dans la pratique, 
qu’une fois que le Roi aura fi xé les modalités. Cela ne 
se fera que lorsque la Commission aura fi xé ces règles 
(voir art. 5, §§ 2 et 3 de la RED).

L’art. 32, §  5, est remplacé étant donné que les 
équipements fonctionnant sur une fréquence inférieure 
à 9  kHz ne sont plus exclus du champ d’application 
de la réglementation européenne en question (voir 
la différence entre les défi nitions des termes “ondes 
radioélectriques” ou “ondes hertziennes” de la directive 
R&TTE3 et de la RED4).

3 Art. 2, d): “ondes hertziennes”: des ondes électromagnétiques 
dont les fréquences sont situées entre 9 kilohertz et 3000 giga-

hertz et qui se propagent dans l'espace sans guide artifi ciel.
4 Art. 2, § 1er, alinéa 4: “ondes radioélectriques”: les ondes électro-

magnétiques dont les fréquences sont inférieures à 3 000 giga-

hertz et qui se propagent dans l'espace sans guide artifi ciel.
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Art. 7

Dit artikel schrapt in art. 33 van de WEC de bepaling 
dat het BIPT alle nodige maatregelen kan nemen om 
schadelijke storing te vermijden aangezien de tekst die 
aan de oorsprong hiervan lag (art. 9 § 5 R&TTE-richtlijn) 
niet meer voorkomt in de RED. Overeenkomstig artikel 
15 van de WEC kan het BIPT in elk geval nog optreden 
om schadelijke storingen te doen ophouden.

Art. 8

Dit artikel wijzigt artikel 34  van de WEC. Voor de 
wijzigingen aan art. 34, 1°: zie de toelichting hierboven 
onder de algemene commentaar i.v.m. het advies van de 
Raad van State. In artikel 34, 2° worden de voorwaarden 
waaronder radioapparatuur van radioamateurs niet aan 
de essentiële eisen onderworpen is, verduidelijkt. Artikel 
34, 4° betreffende luchtvaartproducten wordt aangepast 
aan de actuele Europese bepalingen. Onder artikel 34, 
5° wordt de uitzondering toegevoegd voor evaluatiekits 
voor onderzoeken met het oog op de bevordering van 
onderzoeksactiviteiten. In artikel 34, 6° wordt de uitzon-
dering voor radioapparatuur op beurzen gepreciseerd.

Art. 9

Dit artikel voegt in artikel 35 WEC in verband met het 
gebruik van radioapparatuur toe dat deze apparatuur 
op passende wijze geïnstalleerd en onderhouden dient 
te worden en in overeenstemming met haar bestem-
ming gebruikt.

Art. 10 en 12

Deze artikelen regelen de overgang tussen het oude 
en het nieuwe regelgevende kader. Artikel 10  past 
de overgangsbepalingen in art. 37  gebaseerd op de 
R&TTE-richtlijn aan aan de RED (zie artikel 48  en 
49 RED). Vanaf de inwerkingtreding van deze wet die 
door artikel 12  vastgelegd wordt op 13  juni  2016  tot 
12 juni 2017 mag zowel apparatuur die voldoet aan het 
oude regelgevend kader als aan het nieuwe in de handel 
worden gebracht. 

Art. 7

Cet article supprime la disposition de l’art. 33 de la 
LCE selon laquelle l’IBPT peut prendre les mesures 
nécessaires pour éviter les brouillages préjudiciables 
étant donné que le texte qui était à l’origine de celle-ci 
(art. 9, § 5, de la directive R&TTE) n’apparaît plus dans 
la RED. Conformément à l’article 15 de la LCE, l’IBPT 
peut en tout cas encore intervenir pour faire cesser les 
brouillages préjudiciables.

Art. 8

Cet article modifi e l’article 34 de la LCE. Pour les 
modifi cations à l’art. 34, 1°: voir les explications fi gurant 
ci-dessus dans le commentaire général concernant 
l ’avis du Conseil d’État. L’article 34, 2°, précise les 
conditions auxquelles les équipements hertziens des 
radioamateurs ne sont pas soumis aux exigences 
essentielles. L’article 34, 4°, relatif aux produits aéro-
nautiques, est adapté aux dispositions européennes 
actuelles. A l’article 34, 5°, une exception est ajoutée 
en ce qui concerne les kits d’évaluation destinés à être 
utilisés dans des installations de recherche en vue de 
la promotion des activités de recherche. L’article 34, 
6°, précise l’exception pour les équipements hertziens 
présentés à l’occasion de foires commerciales.

Art. 9

Cet article ajoute à l’art. 35 de la LCE, concernant 
l’utilisation des équipements hertziens, qu’il convient 
d’installer et d’entretenir dûment ces équipements et 
de les utiliser conformément à leur destination.

Art. 10 et 12

Ces articles règlent le passage de l’ancien au nou-
veau cadre réglementaire. L’article 10 adapte à la RED 
les dispositions transitoires de l’art. 37 basées sur la 
directive R&TTE (voir articles 48 et 49 RED). Depuis 
l’entrée en vigueur de cette loi, fi xée par l’article 12 au 
13 juin 2016 jusqu’au 12 juin 2017, tant les appareils qui 
satisfont à l’ancien cadre réglementaire que ceux qui 
satisfont au nouveau peuvent être mis sur le marché. 
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Art. 11

De verwijzing naar de essentiële eisen in art. 38 WEC 
is niet nodig aangezien dit artikel over de interfaces van 
de operatoren handelt, vandaar wordt deze verwijzing 
geschrapt.

Art. 11

Le renvoi aux exigences essentielles de l’art. 38 de 
la LCE n’est pas nécessaire étant donné que cet article 
traite des interfaces des opérateurs. C’est la raison pour 
laquelle il est supprimé.
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VOORONTWERP VAN WET 

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen 
inzake elektronische communicatie

HOOFDSTUK 1

Voorwerp

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 
74 van de Grondwet.

Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van Richtlijn 
2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad van 
16 april 2014 betreffende de harmonisatie van de wetgevin-
gen van de lidstaten inzake het op de markt aanbieden van 
radioapparatuur en tot intrekking van Richtlijn 1999/5/EG. 
Verwijzingen naar Richtlijn 1999/5/EG in bestaande regelge-
ving gelden als verwijzingen naar Richtlijn 2014/53/EU.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 13 juni 2005 
betreffende de elektronische communicatie

Art. 2

In artikel 2 van de wet van 13  juni 2005 betreffende de 
elektronische communicatie, gewijzigd bij de wetten van 
18 mei  2009, 10  juli  2012, 30  juli  2013 en 27 maart  2014, 

worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 37° worden de woorden “met 
uitzondering van toestellen die uitsluitend voor de ontvangst 
van klank- en televisieomroepuitzendingen bestemd zijn” 
opgeheven;

2°de bepaling onder 42° wordt vervangen als volgt:

“42° “radioapparatuur”: elektrisch of elektronisch product 
dat doelbewust radiogolven uitzendt en/of ontvangt ten be-
hoeve van radiocommunicatie en/of radiodeterminatie, of 

elektrisch of elektronisch product dat moet worden aangevuld 
met een accessoire, zoals een antenne, om doelbewust ra-
diogolven te kunnen uitzenden en/of ontvangen ten behoeve 

van radiocommunicatie en/of radiodeterminatie;”

3° de bepalingen onder 75° tot 84° worden ingevoegd, 
luidende:

“75° “radiodeterminatie”: het vaststellen van de positie, 
snelheid en/of andere kenmerken van een object of het 

AVANT-PROJET DE LOI 

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant des dispositions diverses 
en matière de communications électroniques

CHAPITRE 1ER

Objet

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

La présente loi transpose partiellement la Directive 
2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 
16 avril 2014 relative à l’harmonisation des législations des 
États membres concernant la mise à disposition sur le mar-
ché d’équipements radioélectriques et abrogeant la directive 
1999/5/CE. Les références faites à la Directive 1999/5/CE 
dans la réglementation existante s’entendent comme faites 
à la Directive 2014/53/UE.

CHAPITRE 2

Modifi cations de la loi du 13 juin 2005
relative aux communications électroniques

Art. 2

Dans l’article 2 de la loi du 13 juin 2005 relative aux commu-
nications électroniques, modifi é par les lois du 18 mai 2009, 
du 10 juillet 2012, du 30 juillet 2013 et du 27 mars 2014, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le 37°, les mots “, à l’exception des appareils des-
tinés exclusivement à la réception des émissions de radiodif-

fusion sonore ou télévisuelle” sont abrogés;

2° le 42° est remplacé par ce qui suit:

“42° “équipement hertzien”: un produit électrique ou élec-
tronique qui émet et/ou reçoit intentionnellement des ondes 
radioélectriques à des fi ns de radiocommunication et/ou radio-
repérage, ou un produit électrique ou électronique qui doit être 
complété d’un accessoire, tel qu’une antenne, pour émettre 

et/ou recevoir intentionnellement des ondes radioélectriques 
à des fi ns de radiocommunication et/ou radiorepérage;”

3° les 75° à 84° sont insérés, rédigés comme suit:

“75° “radiorepérage”: la détermination de la position, 
de la vitesse et/ou d’autres caractéristiques d’un objet ou 
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verkrijgen van informatie over deze parameters door middel 
van de voortplantingseigenschappen van radiogolven;

76° “op de markt aanbieden”: het in het kader van een 
handelsactiviteit, al dan niet tegen betaling, verstrekken van 
radio apparatuur met het oog op distributie, consumptie of 
gebruik op de markt van de Unie;

77° “in de handel brengen”: het voor het eerst in de Unie 
op de markt aanbieden van radioapparatuur;

78° “ingebruikneming”: het eerste gebruik van radioappara-
tuur in de Unie door de eindgebruiker ervan;

79° “fabrikant”: natuurlijke of rechtspersoon die radioap-
paratuur vervaardigt of laat ontwerpen of vervaardigen, en 
deze apparatuur onder zijn naam of merknaam verhandelt;

80° “invoerder”: in de Europese Unie gevestigde natuurlijke 
of rechtspersoon die radioapparatuur uit een derde land in de 
Europese Unie in de handel brengt;

81° “distributeur”: natuurlijke of rechtspersoon in de toele-
veringsketen, verschillend van de fabrikant of de invoerder, 
die radioapparatuur op de markt aanbiedt;

82° “terugroepen”: maatregel waarmee wordt beoogd ra-
dioapparatuur te doen terugkeren die al aan de eindgebruiker 
ter beschikking is gesteld;

83° “uit de handel nemen”: maatregel waarmee wordt 
beoogd te voorkomen dat radioapparatuur die zich in de 
toeleveringsketen bevindt, op de markt wordt aangeboden;

84° “radio-interface”: specifi catie van het gereguleerd 
gebruik van het radiospectrum.”.

Art. 3

In de artikelen 32, § 1, eerste lid en § 3, 34, bepalingen 
onder 6° tot 9° en 35 van dezelfde wet wordt het woord “ap-
paratuur” telkens vervangen door het woord “radioapparatuur”. 

Art. 4

In artikel 32 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
25 april 2007, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1  worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) in het eerste lid wordt het woord “basisvereisten” ver-

vangen door de woorden “essentiële eisen”;

l’obtention d’informations relatives à ces paramètres, grâce 
aux propriétés de propagation des ondes radioélectriques;

76° “mise à disposition sur le marché”: toute fourniture 
d’équipements hertziens destinés à être distribués, consom-
més ou utilisés sur le marché de l’Union dans le cadre d’une 
activité commerciale, à titre onéreux ou gratuit;

77° “mise sur le marché”: la première mise à disposition 
d’équipements hertziens sur le marché de l’Union;

78° “mise en service”: la première utilisation des équipe-
ments hertziens au sein de l’Union par leur utilisateur fi nal;

79° “fabricant”: toute personne physique ou morale qui 
fabrique des équipements hertziens ou fait concevoir ou fa-
briquer des équipements hertziens, et qui les commercialise 
sous son nom ou sa marque;

80° “importateur”: toute personne physique ou morale 
établie dans l’Union européenne qui met des équipements 
hertziens provenant d’un pays tiers sur le marché de l’Union 
européenne;

81° “distributeur”: toute personne physique ou morale fai-
sant partie de la chaîne d’approvisionnement, autre que le 
fabricant ou l’importateur, qui met des équipements hertziens 
à disposition sur le marché;

82° “rappel”: toute mesure visant à obtenir le retour 
d ’équipements hertziens déjà mis à la disposition de 
l’utilisateur fi nal;

83° “retrait”: toute mesure visant à empêcher la mise à 
disposition sur le marché d’équipements hertziens présents 
dans la chaîne d’approvisionnement;

84° “interface radio”: les spécifications relatives à 
l’utilisation réglementée du spectre radioélectrique.”.

Art. 3

Dans les articles 32, § 1er, alinéa 1er et § 3, 34, 6° à 9° 
et 35 de la même loi, le mot “équipements” est chaque fois 
remplacé par les mots “équipements hertziens”. 

Art. 4

Dans l ’article 32  de la même loi, modifi é par la loi du 
25 avril 2007, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “conditions de base” sont 

remplacés par les mots “exigences essentielles”;
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b)  het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De essentiële eisen zijn de volgende:

1° radioapparatuur is zo geconstrueerd dat het volgende 
wordt gewaarborgd:

a) de bescherming van de gezondheid en de veiligheid van 
personen en huisdieren, en de bescherming van goederen, 
met inbegrip van de doelstellingen met betrekking tot de vei-
ligheidsvoorschriften met betrekking tot elektrisch materiaal 
bestemd voor gebruik binnen bepaalde spanningsgrenzen, 
maar zonder toepassing van de spanningsgrens;

b) een passend niveau van elektromagnetische compa-
tibiliteit zoals beschreven in de toepasselijke regelgeving;

2°. radioapparatuur is zo geconstrueerd dat zij het radio-
spectrum zowel doeltreffend gebruikt als een efficiënt gebruik 
van het radiospectrum ondersteunt met als doel schadelijke 
interferentie te voorkomen.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§  2. Tot bepaalde categorieën of klassen behorende 
radioapparatuur is zo geconstrueerd dat zij voldoet aan de 
volgende essentiële eisen:

a) radioapparatuur functioneert onderling met accessoires, 
met name met universele laders;

b) radioapparatuur functioneert via netwerken onderling 
met andere radioapparatuur;

c) radioapparatuur kan in de hele Europese Unie worden 
aangesloten op interfaces van het geschikte type;

d) radioapparatuur schaadt het netwerk of de werking er-
van niet en maakt evenmin misbruik van de netwerkmiddelen 

waardoor een onaanvaardbare achteruitgang van de dienst 
wordt veroorzaakt;

e) radioapparatuur bevat beveiligingen om de bescherming 
van de persoonsgegevens en de privacy van de gebruiker en 
de abonnee te waarborgen;

f) radioapparatuur ondersteunt bepaalde mogelijkheden 
die bescherming tegen fraude waarborgen;

g) radioapparatuur ondersteunt bepaalde mogelijkheden 
die de toegang tot nooddiensten waarborgen;

h) radioapparatuur ondersteunt bepaalde mogelijkheden 
die het gebruik ervan door gebruikers met een handicap 
vergemakkelijken;

i) radioapparatuur ondersteunt bepaalde mogelijkheden om 
te waarborgen dat software alleen in de radioapparatuur kan 

worden geladen als de conformiteit van de combinatie van de 
radioapparatuur en de software is aangetoond.

b)  l ’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Les exigences essentielles sont les suivantes:

1° Les équipements hertziens sont construits de telle façon 
qu’ils garantissent:

a) la protection de la santé et de la sécurité des person-
nes et des animaux domestiques, et la protection des biens, 
y compris les objectifs relatifs aux exigences en matière de 
sécurité que doit respecter le matériel électrique destiné à 
être employé dans certaines limites de tension, mais sans 
limites de tension;

b) un niveau adéquat de compatibilité électromagnétique, 
conformément à la réglementation applicable;

2° Les équipements hertziens sont construits de telle sorte 
qu’ils utilisent efficacement le spectre radioélectrique et con-
tribuent à son utilisation optimisée afi n d’éviter les brouillages 
préjudiciables.”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Les équipements hertziens de certaines catégories 
ou classes sont construits de telle sorte qu’ils respectent les 
exigences essentielles suivantes:

a) les équipements hertziens fonctionnent avec des acces-
soires, en particulier avec des chargeurs universels;

b) les équipements hertziens interagissent à travers les 
réseaux avec les autres équipements hertziens;

c) les équipements hertziens peuvent être raccordés à 
des interfaces du type approprié dans l’ensemble de l’Union;

d) les équipements hertziens ne portent pas atteinte au 
réseau ou à son fonctionnement ni ne font une mauvaise 
utilisation des ressources du réseau, provoquant ainsi une 

détérioration inacceptable du service;

e) les équipements hertziens comportent des sauvegardes 
afi n d’assurer la protection des données à caractère personnel 
et de la vie privée des utilisateurs et des abonnés;

f) les équipements hertziens sont compatibles avec certai-

nes caractéristiques assurant la protection contre la fraude;

g) les équipements hertziens sont compatibles avec cer-

taines caractéristiques permettant d’accéder aux services 
d’urgence;

h) les équipements hertziens sont compatibles avec cer-
taines caractéristiques destinées à faciliter leur utilisation par 

des personnes handicapées;

i) les équipements hertziens sont compatibles avec cer-

taines caractéristiques visant à garantir qu’un logiciel ne 
peut être installé sur un équipement hertzien que lorsque la 
conformité de la combinaison de l’équipement hertzien avec 
le logiciel est avérée.
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De Koning kan, na advies van het Instituut, bepalen op 
welke categorieën of klassen radioapparatuur elk van de eisen 
in de punten a) tot en met i) in het eerste lid betrekking heeft.”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, 1° wordt het woord “basis-
vereisten” vervangen door het woord “essentiële eisen”;

4° paragraaf 4 en 5 worden vervangen als volgt:

“§ 4. Fabrikanten registreren met ingang van 12 juni 2018 de 
typen radioapparatuur van categorieën waarvoor een laag ni-
veau van naleving van de essentiële eisen van artikel 32 wordt 
geconstateerd, in een centraal systeem, beschikbaar gesteld 
door de Europese Commissie, voordat radioapparatuur van 
die categorieën in de handel wordt gebracht. 

De Koning, na advies van het Instituut, bepaalt op welke 
categorieën radioapparatuur de verplichting in het eerste 
lid betrekking heeft, welke technische documenten bij de 
registratie worden verstrekt, wat de operationele voorschrif-
ten voor de registratie zijn en voor het aanbrengen van het 
registratienummer op de radioapparatuur.

De Koning, na advies van het Instituut, bepaalt de verplich-
tingen van de fabrikanten, invoerders en distributeurs bij het 
op de markt aanbieden van radioapparatuur.

§ 5. Eindapparatuur mag na 12 juni 2016 slechts gehou-
den of gecommercialiseerd worden, ingevoerd worden of in 
eigendom zijn indien zij voldoet aan de geldende wetgeving 
betreffende elektromagnetische compatibiliteit en betreffende 
elektrisch materiaal bestemd voor gebruik binnen bepaalde 
spanningsgrenzen.”.

Art. 5

In artikel 33, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten 
van 18 mei 2009, 30 december 2009 en 31 mei 2011 worden 
het tweede en derde lid opgeheven.

Art. 6

In artikel 34 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
27 maart 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 2° worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) het woord “: a)” wordt opgeheven; 

b) de bepaling onder b) wordt opgeheven; 

c) de bepaling onder 2° wordt aangevuld met de woorden 
“, tenzij deze apparatuur op de markt wordt aangeboden. De 
volgende apparatuur wordt als niet op de markt aangeboden 
beschouwd:

Le Roi peut, après avis de l’Institut, déterminer les catégo-
ries ou classes d’équipements hertziens sur lesquelles porte 
chacune des exigences des points a) à i) de l’alinéa 1er.”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 1°, les mots “con-
ditions de base” sont remplacés par les mots “exigences 
essentielles”;

4° les paragraphes 4 et 5 sont remplacés par ce qui suit:

“§ 4. À compter du 12 juin 2018, les fabricants enregistrent 
les types d’équipements hertziens appartenant aux catégo-
ries qui présentent un faible niveau de conformité avec les 
exigences essentielles de l’article 32 dans un système central 
mis à disposition par la Commission européenne, avant que 
les équipements hertziens de ces catégories ne soient mis 
sur le marché. 

Le Roi fixe, après avis de l ’ Institut, les catégories 
d’équipements hertziens sur lesquelles porte l ’obligation 
de l ’alinéa premier, la documentation technique fournie 
lors de l ’enregistrement, les modalités pratiques pour 
l’enregistrement et l’apposition du numéro d’enregistrement 
sur les équipements hertziens.

Le Roi fi xe, après avis de l’Institut, les obligations des fabri-
cants, importateurs et distributeurs pour la mise à disposition 
sur le marché des équipements hertziens.

§ 5. Après le 12 juin 2016, des équipements terminaux ne 
peuvent être détenus ou commercialisés, importés ou acquis 
en propriété que s’ils satisfont à la législation applicable 
relative à la compatibilité électromagnétique et au matériel 
électrique destiné à être employé dans certaines limites de 
tension.”.

Art. 5

Dans l’article 33, § 1er, de la même loi, modifi é par les lois 
du 18 mai 2009, du 30 décembre 2009 et du 31 mai 2011, les 
alinéas 2 et 3 sont abrogés.

Art. 6

Dans l ’article 34  de la même loi, modifi é par la loi du 
27 mars 2014, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le 2°, les modifi cations suivantes sont apportées:

a)  le mot “: a)” est abrogé; 

b) le b) est abrogé; 

c) le 2° est complété par les mots “, à moins qu’il ne s’agisse 

d’équipements mis à disposition sur le marché. Sont consi-
dérés comme n’étant pas mis à disposition sur le marché:
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a) radiobouwpakketten voor montage en gebruik door 
radioamateurs; 

b) radioapparatuur die door radioamateurs is omgebouwd 
voor eigen gebruik; 

c) apparatuur die door radioamateurs zelf is gebouwd en 
die in het kader van radioamateurdiensten bestemd is voor 
wetenschappelijke en experimentele doeleinden”;

2° de bepalingen onder 4° en 5° worden vervangen als 
volgt:

“4° luchtvaartproducten, -onderdelen en -uitrustingsstuk-
ken die onder artikel 3 van Verordening (EG) nr. 216/2008 van 
het Europees Parlement en de Raad vallen; 

5° Voor vakmensen op maat gebouwde evaluatiekits die uit-
sluitend zijn bedoeld voor onderzoek en ontwikkeling (O&O) 
in O&O-faciliteiten;”

3° in de bepaling onder 6° worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de woorden “op beurzen of soortgelijke exposities” 
worden vervangen door de woorden “op handelsbeurzen, 
tentoonstellingen of soortgelijke evenementen”;

b) de woorden “dat die” worden vervangen door de woorden 
“dat dergelijke”;

c) de woorden “gebracht noch mag worden gebruikt” 
worden vervangen door de woorden “aangeboden en/of 
in gebruik genomen worden zolang zij niet voldoet aan de 
geldende wetgeving”;

d) de bepaling wordt aangevuld met de volgende zin: 

“Het demonstreren van radioapparatuur vindt enkel plaats 

als de nodige voorgeschreven maatregelen zijn genomen om 
schadelijke interferentie, elektromagnetische verstoringen en 

gevaren voor de gezondheid of veiligheid van personen of 
huisdieren of voor de veiligheid van goederen te voorkomen.”.

Art. 7

Artikel 35 van dezelfde wet wordt aangevuld met de vol-

gende zin:

“Deze apparatuur wordt bovendien op passende wijze 

geïnstalleerd en onderhouden en in overeenstemming met 
haar bestemming gebruikt.”.

Art. 8

Artikel 37  van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
25 april 2007, wordt vervangen als volgt:

“Art. 37. Niettegenstaande de bepalingen van artikel 32, 

34 en 35 zijn het houden, in eigendom hebben, op de markt 

a) les kits de composants radioélectriques destinés à être 
assemblés et utilisés par des radioamateurs; 

b) les équipements hertziens modifi és par des radioama-
teurs pour leur usage propre; 

c) les équipements hertziens construits par les différents 
radioamateurs à des fi ns de recherches scientifi ques et 
expérimentales dans le cadre d’activités de radioamateur”;

2° les 4° et 5° sont remplacés par ce qui suit:

“4° produits, pièces et équipements aéronautiques rele-
vant du champ d’application de l’article 3 du règlement (CE) 
N° 216/2008 du Parlement européen et du Conseil;

5° kits d’évaluation destinés aux professionnels pour être 
utilisés uniquement dans des installations de recherche et de 
développement à cette fi n;”

3° dans le 6°, les modifi cations suivantes sont apportées:

a) les mots “à des bourses et expositions similaires” sont 
remplacés par les mots “à l’occasion de foires commerciales, 
d’expositions ou autres manifestations semblables”;

b) dans la version néerlandaise, les mots “dat die” sont 
remplacés par les mots “dat dergelijke”;

c) les mots “mis sur le marché ni être utilisés” sont rem-
placés par les mots “mis à disposition sur le marché et/ou 
être mis en service tant qu’ils ne satisfont pas à la législation 
applicable”;

d) la disposition est complétée par la phrase suivante: 

“La démonstration d’équipements hertziens ne peut avoir 

lieu que si les mesures adéquates prescrites sont prises pour 
éviter les brouillages préjudiciables, les perturbations électro-

magnétiques et les risques pour la santé ou la sécurité des 
personnes ou des animaux domestiques ou pour les biens.”.

Art. 7

L’article 35  de la même loi est complété par la phrase 

suivante:

“Ces équipements sont de plus dûment installés, entrete-

nus et utilisés conformément à leur destination.”.

Art. 8

L’article 37 de la même loi, modifi é par la loi du 25 avril 2007, 
est remplacé par ce qui suit:

“Art. 37. Nonobstant les dispositions des articles 32, 34 et 

35, la détention, la propriété, la mise à disposition sur le 
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aanbieden, invoeren en het gebruik van radioapparatuur 
toegestaan indien deze apparatuur: 

1° voldoet aan de bepalingen vermeld in het koninklijk 
besluit van 26  september  2000 betreffende de radio- en 
eindapparatuur en de erkenning van hun conformiteit, en

2° vóór 13 juni 2017 in de handel is gebracht en 

3° voldoet aan de bepalingen van de artikelen 32, 34 en 
35 voor hun wijziging door de wet van XX (deze wet).”

Art. 9

In artikel 38  van dezelfde wet worden de woorden “die 
voldoet aan de relevante voorwaarden van artikel 32 §§ 1 en 
2 en” opgeheven.

HOOFDSTUK 3

Slotbepaling

Art. 10

Deze wet treedt in werking op 13 juni 2016, behalve de ar-
tikelen 4, 6 en 7 voor de toepassing van artikel 37 van de wet 
van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie.

marché, l’importation et l’utilisation des équipements hert-
ziens sont autorisées si ces équipements: 

1° satisfont aux dispositions de l’arrêté royal du 26 sep-
tembre 2000 relatif aux équipements hertziens et terminaux 
et à la reconnaissance de leur conformité et

2° ont été mis sur le marché avant le 13 juin 2007 et 

3° satisfont aux dispositions des articles 32, 34 et 35 avant 
leur modifi cation par la loi du XX (la présente loi).”

Art. 9

À l’article 38 de la même loi, les mots “qui satisfont aux con-
ditions pertinentes de l’article 32, §§ 1er et 2, et” sont abrogés.

CHAPITRE 3

Disposition fi nale

Art. 10

La présente loi entre en vigueur le 13 juin 2016, à l’exception 
des articles 4, 6 et 7 pour l’application de l’article 37 de la loi 
du 13 juin 2005 relative aux communications électroniques.
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister De Croo

Contactpersoon beleidscel

Naam :   Reinhard Laroy  

E-mail :   reinhard.laroy@decroo.fed.be  

Tel. Nr. :   0486 90 55 92  

Overheidsdienst

BIPT

Contactpersoon overheidsdienst

Naam :   An Van Hemelrijck  

E-mail :   an.van.hemelrijck@bipt.be  

Tel. Nr. :   02 226 87 03  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen inzake elektronische communicatie

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Dit ontwerp maakt deel uit van de omzetting van Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de
Raad van 16 april 2014 betreffende de harmonisatie van de wetgevingen van de lidstaten inzake het op
de markt aanbieden van radioapparatuur en tot intrekking van Richtlijn 1999/5/EG.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:

Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

/

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

/
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.

Leg uit waarom:

Dit ontwerp heeft geen betrekking op de gelijkheid van mannen en vrouwen.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Deze regelgeving zorgt ervoor dat consumenten veilige radioapparatuur kunnen gebruiken.

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Deze regelgeving zorgt voor geharmoniseerde voorwaarden voor het op de markt aanbieden van
radioapparatuur.

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?

Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.
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Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Fabrikanten, invoerders en distributeurs van radioapparatuur zijn betrokken.

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.

N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

Er is geen specifieke impact op KMO's.

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
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Leg uit waarom:

Dit ontwerp heeft geen betrekking op ontwikkelingslanden.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministre De Croo

Contact cellule stratégique

Nom :   Reinhard Laroy  

E-mail :   reinhard.laroy@decroo.fed.be  

Téléphone :   0486 90 55 92  

Administration

IBPT

Contact administration

Nom :   An Van Hemelrijck  

E-mail :   an.van.hemelrijck@bipt.be  

Téléphone :   02 226 87 03  

B. Projet
Titre de la règlementation

Avant-projet de loi portant des dispositions diverses en matière de communications électroniques

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Ce projet s'inscrit dans le cadre de la transposition de la Directive 2014/53/UE du Parlement européen et
du Conseil du 16 avril 2014 relative à l'harmonisation des législations des États membres concernant la
mise à disposition sur le marché d'équipements radioélectriques et abrogeant la directive 1999/5/CE.

Analyses d'impact déjà réalisées :

Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

/

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

/
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.

Expliquez pourquoi :

Ce projet ne porte pas sur l'égalité hommes/femmes.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

Cette réglementation veille à ce que les consommateurs puissent utiliser des équipements hertziens sûrs.

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

Expliquez

Cette réglementation veille à établir des conditions harmonisées pour la mise à disposition sur le marché
d'équipements hertziens.

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?

Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.
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Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

Les fabricants, importateurs et distributeurs d'équipements hertziens sont concernés.

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.

N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

Il n'y a pas d'impact spécifique sur les PME.

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
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Avant-projet de loi portant des dispositions diverses en matière de communications électroniques - (v14) - 15/04/2015
15:08

4/4

Expliquez pourquoi :

Ce projet ne porte pas sur les pays en développement.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
NR. 57 673/4 VAN 6 JULI 2015

Op 11  juni  2015  is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de vice-eerste minister en minister 
van Ontwikkelingssamenwerking, Digitale Agenda, 
Telecommunicatie en Post verzocht binnen een termijn van 
dertig dagen een advies te verstrekken over een voorontwerp 
van wet “houdende diverse bepalingen inzake elektronische 
communicatie”.

Het voorontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 
6  juli  2015. De kamer was samengesteld uit Yves Kreins, 
eerste voorzitter, Jacques Jaumotte en Bernard Blero, staats-
raden, Sébastien Van Drooghenbroeck, assessor, en Colette 
Gigot, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Anne Vagman, eerste 
auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Jacques 
Jaumotte.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
6 juli 2015.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op 
de Raad van State, beperkt de afdeling Wetgeving overeen-
komstig artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde 
wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het vooront-
werp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de 
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het voorontwerp aan-
leiding tot de volgende opmerkingen.

VOORAFGAANDE VORMVEREISTEN

1. Artikel  9  van het samenwerkingsakkoord van 17  no-
vember  2006  “tussen de Federale Staat, de Vlaamse 
Gemeenschap, de Franstalige Gemeenschap en de 
Duitstalige Gemeenschap betreffende het wederzijds consul-

teren bij het opstellen van regelgeving inzake elektronische 
communicatienetwerken, het uitwisselen van informatie en 
de uitoefening van de bevoegdheden met betrekking tot 
elektronische communicatienetwerken door de regulerende 
instanties bevoegd voor telecommunicatie of radio-omroep 

en televisie” (hierna het samenwerkingsakkoord van 17 no-
vember 2006) luidt als volgt:

“ Er  word t  een  In te rm in i s te r i ee l  Comi té  voor 
Telecommunicatie en Radio-omroep en Televisie opgericht.

Dit Comité bestaat uit:

1° de minister(s) aangeduid door de federale regering;

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 57 673/4 DU 6 JUILLET 2015

Le 11 juin 2015, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le vice-premier ministre et ministre de la 
Coopération au développement, de l ’Agenda numérique, 
des Télécommunications et de la Poste à communiquer un 
avis, dans un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi 
“portant des dispositions diverses en matière de communi-
cations électroniques”.

L’avant-projet a été examiné par la quatrième chambre le 
6  juillet 2015. La chambre était composée de Yves Kreins, 
premier président, Jacques  Jaumotte et Bernard  Blero, 
conseillers d’État, Sébastien Van Drooghenbroeck, asses-
seur, et Colette Gigot, greffier.

Le rapport a été présenté par Anne Vagman, premier 
auditeur.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise a été vérifi ée sous le contrôle de Jacques 
Jaumotte.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 6 juillet 2015.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le 
Conseil d’État, la section de législation limite son examen 
au fondement juridique de l’avant-projet, à la compétence 
de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des for-
malités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois 
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.

FORMALITÉS PRÉALABLES

1. L’article  9  de l ’accord de coopération du 17  no-
vembre 2006 entre l’État fédéral, la Communauté fl amande, 

la Communauté française et la Communauté germanophone 
“relatif à la consultation mutuelle lors de l’élaboration d’une 
législation en matière de réseaux de communications électro-
niques, lors de l’échange d’informations et lors de l’exercice 
des compétences en matière de réseaux de communications 

électroniques par les autorités de régulation en charge des 
télécommunications ou de la radiodiffusion et la télévision” 
(ci-après l ’accord de coopération du 17  novembre  2006), 

dispose comme suit:

“Un Comité interministériel des Télécommunications et de 
la Radiodiffusion et la Télévision est institué.

Ce comité est composé:

1°  du (des) ministre(s) désigné(s) par le gouvernement 
fédéral;
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2° de minister(s) aangeduid door de Vlaamse Gemeenschap;

3° de minister(s) aangeduid door de Franstalige 
Gemeenschap;

4° de minister(s) aangeduid door de Duitstal ige 
Gemeenschap.

Het Interministerieel Comité voor Telecommunicatie en 
Radio-omroep en Televisie heeft tot taak om in onderling 
overleg en met respect voor ieders bevoegdheid, volgens 
de modaliteiten en procedures zoals vastgelegd binnen het 
Overlegcomité, de wederzijdse consultatie te organiseren 
omtrent mekaars initiatieven inzake het opstellen van ontwerp-
regelgeving met betrekking tot omroep en telecommunicatie.”.

Wat betreft de vervulling van het vormvereiste bepaald bij 
artikel 9 wordt in de adviesaanvraag met betrekking tot het 
voorliggende voorontwerp de hiernavolgende uitleg verstrekt:

“Bij het opstellen van deze regelgeving is bekeken of het 
samenwerkingsakkoord van 17  november  2006  tussen de 
Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franstalige 
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap betreffende 
het wederzijds consulteren bij het opstellen van regelgeving 
inzake elektronische communicatienetwerken, het uitwisselen 
van informatie en de uitoefening van de bevoegdheden met 
betrekking tot elektronische communicatienetwerken door 
de regulerende instanties bevoegd voor telecommunicatie of 
radio-omroep en televisie, diende te worden toegepast. Dat is 
niet het geval. Artikel 9 schrijft samenwerking voor ontwerp-
regelgeving met betrekking tot omroep en telecommunicatie:

“Het Interministerieel Comité voor Telecommunicatie en 
Radio-omroep en Televisie heeft tot taak om in onderling 
overleg en met respect voor ieders bevoegdheid, volgens 
de modaliteiten en procedures zoals vastgelegd binnen het 
Overlegcomité, de wederzijdse consultatie te organiseren 
omtrent mekaars initiatieven inzake het opstellen van ontwerp-

regelgeving met betrekking tot omroep en telecommunicatie.”

De voorliggende ontwerpregelgeving raakt echter niet 
aan omroep. Het betreft hier louter apparatuur voorschriften.

Deze vallen buiten het elektronische-communicatienetwerk 
waarvoor het samenwerkingsakkoord bedoeld is (zie titel van 
het samenwerkingsakkoord), zie defi nitie in artikel 2 van de 
wet van 13 juni 2005:

3°  “elektronische-communicatienetwerk”: de transmis-
siesystemen en, in voorkomend geval, de schakel- of rou-
teringsapparatuur en andere middelen, waaronder netwerk-

elementen die niet actief zijn, die het mogelijk maken signalen 
over te brengen via draad, radiogolven, optische of andere 
elektromagnetische middelen waaronder satellietnetwerken, 
vaste (circuit- en pakketgeschakelde, met inbegrip van inter-
net) en mobiele terrestrische netwerken, elektriciteitsnetten, 

voor zover zij worden gebruikt voor de transmissie van andere 
signalen dan radio-omroep- en televisiesignalen;

2°  du (des) ministre(s) désigné(s) par la Communauté 
fl amande;

3°  du (des) ministre(s) désigné(s) par la Communauté 
française;

4°  du (des) ministre(s) désigné(s) par la Communauté 
germanophone.

Le Comité interministériel des Télécommunications et de 
la Radiodiffusion et la Télévision a pour mission d’organiser 
de manière concertée, dans le respect des compétences de 
chacun et selon les modalités et procédures fi xées en Comité 
de concertation, la consultation mutuelle relative aux initiatives 
respectives concernant la rédaction d’un projet de législation 
sur la radiodiffusion et les télécommunications.”.

S’agissant de l’accomplissement de la formalité prévue 
par cet article 9, la demande d’avis relative à l’avant-projet à 
l’examen comporte les explications suivantes:

“Bij het opstellen van deze regelgeving is bekeken of het 
samenwerkingsakkoord van 17 november 2006  tussen de 
Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap, de Franstalige 
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap betreffende 
het wederzijds consulteren bij het opstellen van regelgeving 
inzake elektronische communicatienetwerken, het uitwisselen 
van informatie en de uitoefening van de bevoegdheden met 
betrekking tot elektronische communicatienetwerken door 
de regulerende instanties bevoegd voor telecommunicatie of 
radio-omroep en televisie, diende te worden toegepast. Dat is 
niet het geval. Artikel 9 schrijft samenwerking voor ontwerp-
regelgeving met betrekking tot omroep en telecommunicatie:

“Het Interministerieel Comité voor Telecommunicatie en 
Radio-omroep en Televisie heeft tot taak om in onderling 
overleg en met respect voor ieders bevoegdheid, volgens 
de modaliteiten en procedures zoals vastgelegd binnen het 
Overlegcomité, de wederzijdse consultatie te organiseren 
omtrent mekaars initiatieven inzake het opstellen van ontwerp-
regelgeving met betrekking tot omroep en telecommunicatie.”

De voorliggende ontwerpregelgeving raakt echter niet 
aan omroep. Het betreft hier louter apparatuur voorschriften.

Deze vallen buiten het elektronische-communicatienet-
werk waarvoor het samenwerkingsakkoord bedoeld is (zie 
titel van het samenwerkingsakkoord), zie defi nitie in artikel 
2 van de wet van 13 juni 2005:

3°  “elektronische-communicatienetwerk”: de transmis-
siesystemen en, in voorkomend geval, de schakel- of route-
ringsapparatuur en andere middelen, waaronder netwerk-
elementen die niet actief zijn, die het mogelijk maken signalen 
over te brengen via draad, radiogolven, optische of andere 
elektromagnetische middelen waaronder satellietnetwerken, 
vaste (circuit- en pakketgeschakelde, met inbegrip van inter-
net) en mobiele terrestrische netwerken, elektriciteitsnetten, 
voor zover zij worden gebruikt voor de transmissie van andere 
signalen dan radio-omroep- en televisiesignalen;
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Een elektronische-communicatienetwerk bevat transmis-
siesystemen en ev. schakel- of routeringsapparatuur, radio-
apparatuur zoals bedoeld in de voorliggende ontwerpen valt 
hierbuiten.

Volgens de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof […] 
blijft de federale overheid bevoegd voor de algemene politie 
van de radio-elektrische golven. Aangezien de bepalingen 
van richtlijn  2014/53  die met de voorliggende ontwerpen 
wordt omgezet onder meer gericht zijn op het vermijden van 
storingen door apparatuur en de controle hierop een federale 
bevoegdheid is, is het omzetten van de richtlijn ook een louter 
federale bevoegdheid.

De technische aspecten van de omroepdienst die volgens 
het Grondwettelijk Hof aan de gemeenschappen toekomen, 
hebben onder meer betrekking op het toekennen van frequen-
ties voor omroep maar niet op apparatuur. Apparatuur maakt 
immers geen deel uit van de dienst, zie art. 2, 5° van de wet 
van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie:

5°  “elektronische-communicatiedienst”: een gewoonlijk 
tegen vergoeding aangeboden dienst die geheel of hoofdza-
kelijk bestaat in het overbrengen, waaronder schakel- en rou-
teringsverrichtingen, van signalen via elektronische communi-
catienetwerken, met uitzondering van (a) de diensten waarbij 
met behulp van elektronische communicatienetwerken en 
-diensten overgebrachte inhoud wordt geleverd of inhoudelijk 
wordt gecontroleerd, met uitzondering van (b) de diensten van 
de informatiemaatschappij zoals omschreven in artikel 2 van 
de wet van 11 maart 2003 betreffende bepaalde juridische 
aspecten van de diensten van de informatiemaatschappij, die 
niet geheel of hoofdzakelijk bestaan uit het overbrengen van 
signalen via elektronische communicatienetwerken en met 
uitzondering van (c) radio-omroep en televisie;

Bijgevolg bestaat er geen grond om voornoemd samenwer-
kingsakkoord toe te passen bij het voorbereiden van de voor-
liggende regelgeving. Na overleg zijn de 3 gemeenschappen 

het ermee eens dat de omzetting in kwestie enkel een federale 
bevoegdheid betreft, zie de 4 mails als bijlage bij deze brief 

met het verslag van de vergadering van 28/8/2014 toegestuurd 
aan de gemeenschappen door het BIPT op 4/9/2014 en de 

reactie van elk van de 3 gemeenschappen hierop”.

2. Die rechtvaardigingen kunnen om de hiernavolgende 
redenen niet worden onderschreven.

1° Hoewel het opschrift van het samenwerkingsakkoord 
van 17 november 2006 verwijst naar het begrip “elektroni-
sche-communicatienetwerken”, heeft dat opschrift, dat per 
defi nitie niet van regelgevende aard is, niet tot gevolg dat 

het de draagwijdte van artikel 9 van het samenwerkingsak-
koord inperkt. Wat evenwel de federale overheid betreft, 
heeft dat artikel  9  betrekking op elke ontwerpregelgeving 

inzake telecommunicatie, zonder beperkt te blijven tot de 
ontwerpregelgevingen inzake de netwerken.1 Daaruit volgt 

1 Zie eveneens de aanhef van het samenwerkingsakkoord van 
17 november 2006.

Een elektronische-communicatienetwerk bevat transmis-
siesystemen en ev. schakel- of routeringsapparatuur, radio-
apparatuur zoals bedoeld in de voorliggende ontwerpen 
valt hierbuiten.

Volgens de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof […] 
blijft de federale overheid bevoegd voor de algemene politie 
van de radio-elektrische golven. Aangezien de bepalingen 
van richtlijn 2014/53  die met de voorliggende ontwerpen 
wordt omgezet onder meer gericht zijn op het vermijden van 
storingen door apparatuur en de controle hierop een federale 
bevoegdheid is, is het omzetten van de richtlijn ook een louter 
federale bevoegdheid.

De technische aspecten van de omroepdienst die volgens 
het Grondwettelijk Hof aan de gemeenschappen toekomen, 
hebben onder meer betrekking op het toekennen van frequen-
ties voor omroep maar niet op apparatuur. Apparatuur maakt 
immers geen deel uit van de dienst, zie art. 2, 5° van de wet 
van 13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie:

5°  “elektronische-communicatiedienst”: een gewoonlijk 
tegen vergoeding aangeboden dienst die geheel of hoofdza-
kelijk bestaat in het overbrengen, waaronder schakel- en rou-
teringsverrichtingen, van signalen via elektronische communi-
catienetwerken, met uitzondering van (a) de diensten waarbij 
met behulp van elektronische communicatienetwerken en 
-diensten overgebrachte inhoud wordt geleverd of inhoudelijk 
wordt gecontroleerd, met uitzondering van (b) de diensten van 
de informatiemaatschappij zoals omschreven in artikel 2 van 
de wet van 11 maart 2003 betreffende bepaalde juridische 
aspecten van de diensten van de informatiemaatschappij, die 
niet geheel of hoofdzakelijk bestaan uit het overbrengen van 
signalen via elektronische communicatienetwerken en met 
uitzondering van (c) radio-omroep en televisie;

Bijgevolg bestaat er geen grond om voornoemd sa-
menwerkingsakkoord toe te passen bij het voorbereiden 
van de voorliggende regelgeving. Na overleg zijn de 3 ge-
meenschappen het ermee eens dat de omzetting in kwestie 
enkel een federale bevoegdheid betreft, zie de 4 mails als 
bijlage bij deze brief met het verslag van de vergadering van 
28/8/2014  toegestuurd aan de gemeenschappen door het 
BIPT op 4/9/2014 en de reactie van elk van de 3 gemeen-
schappen hierop”.

2. Ces justifi cations ne peuvent être suivies, pour les 
raisons suivantes.

1°  Si l ’ intitulé de l ’accord de coopération du 17  no-
vembre  2006  renvoie à la notion de “réseaux de commu-
nications électroniques”, cet intitulé qui, par hypothèse, est 
dépourvu de portée normative, n’a pas pour effet de limiter 

la portée de l’article 9 de l’accord de coopération. Or, s’agis-
sant de l’autorité fédérale, cet article 9  vise tout projet de 
législation sur les télécommunications, sans se limiter aux 

projets de législation relatifs aux réseaux 1. Il en résulte que 

la circonstance que l’avant-projet à l’examen a trait à des 

1 Voir également le préambule de l ’accord de coopération du 
17 novembre 2006.
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dat de omstandigheid dat het voorliggende voorontwerp be-
trekking heeft op toestellen die geen onderdeel vormen van 
“elektronische-communicatienetwerken”, geen invloed heeft 
op de toepasselijkheid van, in casu, het voornoemde artikel 9.

2° De omstandigheid dat bepaalde instanties die ressor-
teren onder de Gemeenschappen2 de bevoegdheid van de 
federale overheid zouden hebben erkend om de desbetref-
fende richtlijn om te zetten, heeft niet tot gevolg dat mag wor-
den afgezien van het vervullen van het vormvereiste bepaald 
bij het hierboven weergegeven artikel 9, welk vormvereiste 
enerzijds de betrokkenheid van het Interministerieel Comité 
voor Telecommunicatie en Radio-omroep impliceert, en an-
derzijds in ieder geval dient te worden vervuld “met respect 
voor ieders bevoegdheid”.

3. Bijgevolg dient de steller van het voorontwerp erop toe 
te zien dat dat vormvereiste wordt vervuld.

ONDERZOEK VAN HET VOORONTWERP

INDIENINGSBESLUIT

Het indieningsbesluit behoeft geen aanhef.

DISPOSITIEF

Artikel 1

Artikel 1, tweede lid, tweede zin, van het voorontwerp be-
paalt: “Verwijzingen naar Richtlijn 1999/5/EG in bestaande re-
gelgeving gelden als verwijzingen naar Richtlijn 2014/53/EU”.

Die bepaling strekt tot de omzetting van artikel 49, lid 1, 
derde alinea, van richtlijn  2014/53/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 16  april  2014  “betreffende de 
harmonisatie van de wetgevingen van de lidstaten inzake het 

op de markt aanbieden van radioapparatuur en tot intrekking 
van Richtlijn 1999/5/EG”.

Gelet op de strekking van die zin verdient het aanbeveling 
om in het opschrift van hoofdstuk 1 van de ontworpen wet het 
woord “Voorwerp” te vervangen door de woorden “Algemene 
Bepalingen”. Om dezelfde reden is het verkieslijk artikel 1 op 

te splitsen in twee verschillende artikelen: een artikel 1 dat 
het eerste lid bevat van het huidige artikel 1, en een nieuw 
artikel 2 dat gesteld dient te worden als volgt:

“Art. 2. Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van 

richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de Raad 

2 Het aan de afdeling Wetgeving overgezonden dossier bevat een 
weergave van e-mails die zijn uitgewisseld tussen bepaalde 

administraties van de drie Gemeenschappen, maar niet tussen 

de leden van het Interministerieel Comité of hun vertegenwoor-
digers. Op dat punt, en in bijkomende orde, zij erop gewezen 
dat in de e-mail uitgaande van de administratie van de Franse 

Gemeenschap staat dat hij “n’engage à ce stade aucunement 
le pouvoir politique”.

appareils qui seraient extérieurs aux “réseaux de communi-
cations électroniques” est sans incidence sur l’applicabilité, 
en l’espèce, de l’article 9 précité.

2° La circonstance que certaines instances relevant des 
Communautés  2 auraient admis la compétence de l’auto-
rité fédérale pour transposer la directive ici concernée n’a 
pas pour effet de dispenser de l ’accomplissement de la 
formalité prévue par l’article 9 reproduit ci-avant, qui, d’une 
part, implique l’intervention du Comité interministériel des 
Télécommunications et de la Radiodiffusion, et d’autre part, 
intervient en tout état de cause “dans le respect des compé-
tences de chacun”.

3. En conclusion, l ’auteur de l ’avant-projet veillera à 
l’accomplissement de la formalité requise.

EXAMEN DE L’AVANT-PROJET

ARRÊTÉ DE PRÉSENTATION

L’arrêté de présentation doit être dépourvu d’un préambule.

DISPOSITIF

Article 1er

L’alinéa 2, seconde phrase, de l’article 1er de l’avant-projet 
dispose que “Les références faites à la Directive 1999/5/CE 
dans la réglementation existante s’entendent comme faites 
à la Directive 2014/53/CE”.

Cette disposition entend transposer l ’article  49, para-
graphe 1er, alinéa 3, de la directive 2014/53/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 16 avril 2014 “relative à l’harmoni-
sation des législations des États membres concernant la mise 
à disposition sur le marché d’équipements radioélectriques 
et abrogeant la directive 1999/5/CE”.

Compte tenu de la teneur de cette phrase, à l’intitulé du 

chapitre 1er de la loi en projet, mieux vaut remplacer le mot 
“Objet” par les mots “Dispositions générales”. Pour le même 
motif, il est préférable de scinder l’article 1er en deux articles, 

le premier, comportant l’alinéa 1er de l’article 1er actuel, le 
second, constituant un article 2 nouveau, rédigé comme suit:

“Art. 2. La présente loi transpose partiellement la direc-

tive  2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 

2 Le dossier transmis à la section de législation comporte un 
échange de courriels entre certaines administrations des trois 

Communautés, mais pas entre les membres du Comité intermi-

nistériel ou leurs représentants. Sur ce point, et à titre complé-
mentaire, l ’on notera que le courriel émanant de l’administration 
de la Communauté française précise qu’il “n’engage à ce stade 

aucunement le pouvoir politique”.
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van 16 april 2014 betreffende de harmonisatie van de wet-
gevingen van de lidstaten inzake het op de markt aanbieden 
van radioapparatuur en tot intrekking van Richtlijn 1999/5/EG.

In de bestaande wetgevende en regelgevende bepalingen 
gelden de verwijzingen naar Richtlijn  1999/5/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 9 maart 1999 betref-
fende radioapparatuur en telecommunicatie-eindapparatuur 
en de wederzijdse erkenning van hun conformiteit, als verwij-
zingen naar de voornoemde Richtlijn 2014/53/EU”.

In artikel 1 van de wet van 13 juni 2005 “betreffende de 
elektronische communicatie” (hierna de wet van 13 juni 2015), 
moet bovendien worden verwezen naar richtlijn 2014/53/EU 
van het Europees Parlement en de Raad van 16 april 2014 “be-
treffende de harmonisatie van de wetgevingen van de lidstaten 
inzake het op de markt aanbieden van radioapparatuur en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/5/EG”.

De daaropvolgende artikelen van het voorontwerp behoren 
dienovereenkomstig te worden vernummerd.

Het voorliggende voorontwerp, in het bijzonder het eerste 
hoofdstuk ervan, dient te worden herzien in het licht van die 
opmerkingen.

Artikel 3

De afdeling Wetgeving vraagt zich af waarom de wijziging 
waartoe artikel 3 van het voorontwerp strekt, niet van toepas-
sing is op de bepalingen onder 1° en 3° van artikel 34 van de 
wet van 13 juni 2005.

Artikel 4

In de bepaling onder 3° van de Franse tekst moeten in de 
ontworpen paragraaf 3, eerste lid, 1°, de woorden “exigences 

de base” en niet “conditions de base” worden vervangen.

Artikel 6

1. Tevens dienen in de inleidende zin van artikel 34, 2°, van 
de wet van 13 juni 2005, de woorden “indien deze appara-
tuur” te worden weggelaten uit de Nederlandse tekst, alsook 
de woorden “si ces équipements sont” uit de Franse tekst.

Artikel 6, 1°, van het voorontwerp moet dienovereenkomstig 
worden herzien.

2. In de bepaling onder 3°, d), moet worden gepreciseerd 
welke overheid bevoegd is om de nodige maatregelen voor 
te schrijven ten einde schadelijke interferentie te voorkomen 
of moet worden verwezen naar een specifi eke wetgeving of 
reglementering ter zake.

16  avril  2014  relative à l ’harmonisation des législations 
des États membres concernant la mise à disposition sur 
le marché d’équipements radioélectriques et abrogeant la 
directive 1999/5/CE.

Dans les dispositions législatives et réglementaires en 
vigueur, les références faites à la directive  1999/5/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 9 mars 1999 concernant 
les équipements hertziens et les équipements terminaux de 
télécommunications et la reconnaissance mutuelle de leur 
conformité, s’entendent comme faites à la Directive 2014/53/
UE précitée”.

Par ailleurs, il convient de mentionner la directive 2014/53/
UE du Parlement européen et du Conseil du 16 avril 2014 “re-
lative à l’harmonisation des législations des États membres 
concernant la mise à disposition sur le marché d’équipements 
radioélectriques et abrogeant la directive 1999/5/CE” dans 
l’article 1er de la loi du 13 juin 2005 “relative aux communica-
tions électroniques” (ci-après la loi du 13 juin 2015).

Les articles suivants de l’avant-projet seront renumérotés 
en conséquence.

L’avant-projet à l’examen, spécialement le chapitre premier, 
sera revu à la lumière de ces observations.

Article 3

La section de législation s’interroge sur la raison pour 
laquelle au sein de l ’article  34  de la loi du 13  juin  2005, 
les 1° et 3° ne sont pas eux aussi modifi és comme prévu à 
l’article 3 de l’avant-projet.

Article 4

Dans la version française, au 3°, les mots à remplacer 
dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 1°, en projet, ne sont pas 
“conditions de base” mais bien “exigences de base”.

Article 6

1. Il convient également dans la phrase introductive de 
l’article 34, 2°, de la loi du 13 juin 2005, de supprimer les mots 
“, si ces équipements sont”, dans la version française, et les 

mots “indien deze apparatuur”, dans la version néerlandaise.

L’article 6, 1°, de l’avant-projet sera revu en conséquence.

2. Au 3°, d), il convient de préciser l’autorité compétente 
pour prescrire les mesures adéquates pour éviter les brouil-
lages préjudiciables, ou bien de renvoyer à une législation ou 

une réglementation spécifi que en la matière.
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Artikel 8

In de bepaling onder 2° van de Franse tekst van het ont-
worpen artikel 37 moeten de woorden “13 juin 2007” worden 
vervangen door de woorden “13 juin 2017”, overeenkomstig 
artikel 48 van de voornoemde richtlijn 2014/53/EU.

Artikel 10

In artikel 10 van het voorontwerp zijn de woorden “behalve 
de artikelen 4, 6 en 7 voor de toepassing van artikel 37 van 
de wet van 13 juni 2005 betreffende de elektronische com-
municatie” niet duidelijk.

Gelet op de uitleg in de bespreking van het artikel en gelet 
op de tekst van het ontworpen artikel 37 (artikel 8 van het voor-
ontwerp), meer bepaald de bepaling onder 3° van dat artikel, 
blijken die woorden in werkelijkheid hoe dan ook overbodig.

Ze dienen dus te worden weggelaten.

 De griffier, De eerste voorzitter,

 Colette GIGOT Yves KREINS

Article 8

Dans la version française de l’article 37 en projet, au 2°, 
il convient de remplacer les mots “13 juin 2007” par les mots 
“13  juin 2017”, ce, conformément à l’article 48 de la direc-
tive 2014/53/UE précitée.

Article 10

À l’article 10 de l’avant-projet, les mots “à l’exception des 
articles 4, 6 et 7 pour l’application de l’article 37 de la loi du 
13  juin  2005  relative aux communications électroniques” 
revêtent un caractère obscur.

Ceci étant, il apparaît que, compte tenu de l’explication 
qui en est donnée dans le commentaire de l’article et vu la 
rédaction de l’article 37 en projet (article 8 de l’avant-projet), 
spécialement le 3° de cette disposition, ces mots s’avèrent 
en réalité inutiles.

Ils seront donc omis.

 Le greffier, Le premier président,

 Colette GIGOT Yves KREINS
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WETSONTWERP 

FILIP, 

KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
ONZE GROET.

op de voordracht van de minister van Digitale Agenda, 
Telecommunicatie en Post,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Digitale Agenda, Telecommunicatie 
en Post is ermee belast het ontwerp van wet, waarvan 
de tekst hierna volgt, in onze naam aan het Parlement 
voor te leggen en in te dienen:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van 
richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en de 
Raad van 16  april  2014  betreffende de harmonisatie 
van de wetgevingen van de lidstaten inzake het op de 
markt aanbieden van radioapparatuur en tot intrekking 
van Richtlijn 1999/5/EG. 

In de bestaande wetgevende en regelgevende 
bepalingen gelden de verwijzingen naar Richtlijn 
1999/5/EG van het Europees Parlement en de Raad 
van 9  maart  1999  betreffende radioapparatuur en 
telecommunicatie-eindapparatuur en de wederzijdse 
erkenning van hun conformiteit, als verwijzingen naar 
de voornoemde Richtlijn 2014/53/EU.

PROJET DE LOI 

PHILIPPE, 

ROI DES BELGES,

À tous, présents et à venir,
SALUT. 

sur la proposition du ministre de l’Agenda numérique, 
des Télécommunications et de la Poste, 

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le min is t re  de l ’Agenda numér ique,  des 
Télécommunications et de la Poste est chargé de pré-
senter et de déposer au Parlement le projet de loi dont 
la teneur suit: 

CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 
74 de la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose partiellement la directive 
2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 
16 avril 2014 relative à l’harmonisation des législations 
des États membres concernant la mise à disposition sur 
le marché d’équipements radioélectriques et abrogeant 
la directive 1999/5/CE. 

Dans les dispositions législatives et réglemen-
taires en vigueur, les références faites à la directive 
1999/5/CE du Parlement européen et du Conseil du 
9 mars 1999 concernant les équipements hertziens et 
les équipements terminaux de télécommunications et 
la reconnaissance mutuelle de leur conformité, s’en-
tendent comme faites à la Directive 2014/53/UE précitée.
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HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 13 juni 2005 
betreffende de elektronische communicatie

Art. 3

Artikel 1 van de wet van 13 juni 2005 betreffende de 
elektronische communicatie, gewijzigd bij de wetten 
van 10 juli 2012 en 30 juli 2013 wordt aangevuld met 
een lid, luidende:

“Deze wet voorziet in een gedeeltelijke omzetting van 
Richtlijn 2014/53/EU van het Europees Parlement en 
de Raad van 16 april 2014 betreffende de harmonisatie 
van de wetgevingen van de lidstaten inzake het op de 
markt aanbieden van radioapparatuur en tot intrekking 
van richtlijn 1999/5/EG.”

Art. 4

In artikel 2 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 18  mei  2009, 10  juli  2012, 30  juli  2013  en 
27  maart  2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de bepaling onder 37° worden de woorden 
“met uitzondering van toestellen die uitsluitend voor de 
ontvangst van klank- en televisieomroepuitzendingen 
bestemd zijn” opgeheven;

2° de bepaling onder 42° wordt vervangen als volgt:

“42° “radioapparatuur”: elektrisch of elektronisch 
product dat doelbewust radiogolven uitzendt en/of 
ontvangt ten behoeve van radiocommunicatie en/of 
radiodeterminatie, of elektrisch of elektronisch product 
dat moet worden aangevuld met een accessoire, zoals 
een antenne, om doelbewust radiogolven te kunnen 
uitzenden en/of ontvangen ten behoeve van radiocom-
municatie en/of radiodeterminatie;”;

3° de bepalingen onder 75° tot 84° worden ingevoegd, 
luidende:

“75° “radiodeterminatie”: het vaststellen van de po-
sitie, snelheid en/of andere kenmerken van een object 
of het verkrijgen van informatie over deze parameters 
door middel van de voortplantingseigenschappen van 
radiogolven;

76° “op de markt aanbieden”: het in het kader van een 
handelsactiviteit, al dan niet tegen betaling, verstrekken 

CHAPITRE 2

Modifi cations de la loi du 13 juin 2005
relative aux communications électroniques

Art. 3

L’article 1er de la loi du 13 juin 2005 relative aux 
communications électroniques, modifi é par les lois du 
10 juillet 2012 et du 30 juillet 2013, est complété par un 
alinéa rédigé comme suit:

“La présente loi transpose partiellement la Directive 
2014/53/UE du Parlement européen et du Conseil du 
16 avril 2014 relative à l’harmonisation des législations 
des États membres concernant la mise à disposition sur 
le marché d’équipements radioélectriques et abrogeant 
la directive 1999/5/CE.”

Art. 4

Dans l’article 2 de la même loi, modifi é par les lois 
du 18 mai 2009, du 10 juillet 2012, du 30 juillet 2013 et 
du 27  mars  2014, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° dans le 37°, les mots “, à l’exception des appareils 
destinés exclusivement à la réception des émissions 
de radiodiffusion sonore ou télévisuelle” sont abrogés;

2° le 42° est remplacé par ce qui suit:

“42° “équipement hertzien”: un produit électrique ou 
électronique qui émet et/ou reçoit intentionnellement 
des ondes radioélectriques à des fi ns de radiocommu-
nication et/ou radiorepérage, ou un produit électrique 
ou électronique qui doit être complété d’un accessoire, 
tel qu’une antenne, pour émettre et/ou recevoir inten-
tionnellement des ondes radioélectriques à des fi ns de 
radiocommunication et/ou radiorepérage;”;

3° les 75° à 84° sont insérés, rédigés comme suit:

“75° “radiorepérage”: la détermination de la posi-
tion, de la vitesse et/ou d’autres caractéristiques d’un 
objet ou l’obtention d’informations relatives à ces para-
mètres, grâce aux propriétés de propagation des ondes 
radioélectriques;

76° “mise à disposition sur le marché”: toute fourni-
ture d’équipements hertziens destinés à être distribués, 
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van radio apparatuur met het oog op distributie, con-
sumptie of gebruik op de markt van de Unie;

77° “in de handel brengen”: het voor het eerst in de 
Unie op de markt aanbieden van radioapparatuur;

78° “ingebruikneming”: het eerste gebruik van ra-
dioapparatuur in de Unie door de eindgebruiker ervan;

79° “fabrikant”: natuurlijke of rechtspersoon die radio-
apparatuur vervaardigt of laat ontwerpen of vervaardi-
gen, en deze apparatuur onder zijn naam of merknaam 
verhandelt;

80° “invoerder”: in de Europese Unie gevestigde 
natuurlijke of rechtspersoon die radioapparatuur uit een 
derde land in de Europese Unie in de handel brengt;

81° “distributeur”: natuurlijke of rechtspersoon in de 
toeleveringsketen, verschillend van de fabrikant of de 
invoerder, die radioapparatuur op de markt aanbiedt;

82° “terugroepen”: maatregel waarmee wordt beoogd 
radioapparatuur te doen terugkeren die al aan de eind-
gebruiker ter beschikking is gesteld;

83° “uit de handel nemen”: maatregel waarmee 
wordt beoogd te voorkomen dat radioapparatuur die 
zich in de toeleveringsketen bevindt, op de markt wordt 
aangeboden;

84° “radio-interface”: specifi catie van het gereguleerd 
gebruik van het radiospectrum.”.

Art. 5

In de artikelen 32, § 1, eerste lid en § 3, 34, bepalin-
gen onder 6° tot 9° en 35 van dezelfde wet wordt het 
woord “apparatuur” telkens vervangen door het woord 
“radioapparatuur”. 

Art. 6

In artikel 32 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 25  april  2007, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1  worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

consommés ou utilisés sur le marché de l’Union dans 
le cadre d’une activité commerciale, à titre onéreux ou 
gratuit;

77° “mise sur le marché”: la première mise à disposi-
tion d’équipements hertziens sur le marché de l’Union;

78° “mise en service”: la première utilisation des 
équipements hertziens au sein de l ’Union par leur 
utilisateur fi nal;

79° “fabricant”: toute personne physique ou morale 
qui fabrique des équipements hertziens ou fait conce-
voir ou fabriquer des équipements hertziens, et qui les 
commercialise sous son nom ou sa marque;

80° “importateur”: toute personne physique ou morale 
établie dans l’Union européenne qui met des équipe-
ments hertziens provenant d’un pays tiers sur le marché 
de l’Union européenne;

81° “distributeur”: toute personne physique ou morale 
faisant partie de la chaîne d’approvisionnement, autre 
que le fabricant ou l’importateur, qui met des équipe-
ments hertziens à disposition sur le marché;

82° “rappel”: toute mesure visant à obtenir le retour 
d’équipements hertziens déjà mis à la disposition de 
l’utilisateur fi nal;

83° “retrait”: toute mesure visant à empêcher la mise 
à disposition sur le marché d’équipements hertziens 
présents dans la chaîne d’approvisionnement;

84° “interface radio”: les spécifi cations relatives à 
l’utilisation réglementée du spectre radioélectrique.”.

Art. 5

Dans les articles 32, § 1er, alinéa 1er et § 3, 34, 6° à 9° 
et 35 de la même loi, le mot “équipements” est chaque 
fois remplacé par les mots “équipements hertziens”. 

Art. 6

Dans l ’article 32  de la même loi, modifi é par la 
loi du 25 avril  2007, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les modifi cations suivantes 
sont apportées:
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a) in het eerste lid wordt het woord “basisvereisten” 
vervangen door de woorden “essentiële eisen”;

b) het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De essentiële eisen zijn de volgende:

1° radioapparatuur is zo geconstrueerd dat het vol-
gende wordt gewaarborgd:

a) de bescherming van de gezondheid en de veilig-
heid van personen en huisdieren, en de bescherming 
van goederen, met inbegrip van de doelstellingen met 
betrekking tot de veiligheidsvoorschriften met betrekking 
tot elektrisch materiaal bestemd voor gebruik binnen 
bepaalde spanningsgrenzen, maar zonder toepassing 
van de spanningsgrens;

b) een passend niveau van elektromagnetische 
compatibiliteit zoals beschreven in de toepasselijke 
regelgeving;

2° radioapparatuur is zo geconstrueerd dat zij het 
radiospectrum zowel doeltreffend gebruikt als een ef-
fi ciënt gebruik van het radiospectrum ondersteunt met 
als doel schadelijke interferentie te voorkomen.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Tot bepaalde categorieën of klassen behorende 
radioapparatuur is zo geconstrueerd dat zij voldoet aan 
de volgende essentiële eisen:

a) radioapparatuur functioneert onderling met acces-
soires, met name met universele laders;

b) radioapparatuur functioneert via netwerken onder-
ling met andere radioapparatuur;

c) radioapparatuur kan in de hele Europese Unie wor-
den aangesloten op interfaces van het geschikte type;

d) radioapparatuur schaadt het netwerk of de werking 
ervan niet en maakt evenmin misbruik van de netwerk-
middelen waardoor een onaanvaardbare achteruitgang 
van de dienst wordt veroorzaakt;

e) radioapparatuur bevat beveiligingen om de be-
scherming van de persoonsgegevens en de privacy van 
de gebruiker en de abonnee te waarborgen;

a) dans l’alinéa 1er, les mots “conditions de base” 
sont remplacés par les mots “exigences essentielles”;

b) l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Les exigences essentielles sont les suivantes:

1° Les équipements hertziens sont construits de telle 
façon qu’ils garantissent:

a) la protection de la santé et de la sécurité des per-
sonnes et des animaux domestiques, et la protection 
des biens, y compris les objectifs relatifs aux exigences 
en matière de sécurité que doit respecter le matériel 
électrique destiné à être employé dans certaines limites 
de tension, mais sans limites de tension;

b) un niveau adéquat de compatibilité électromagné-
tique, conformément à la réglementation applicable;

2° Les équipements hertziens sont construits de telle 
sorte qu’ils utilisent efficacement le spectre radioélec-
trique et contribuent à son utilisation optimisée afi n 
d’éviter les brouillages préjudiciables.”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Les équipements hertziens de certaines caté-
gories ou classes sont construits de telle sorte qu’ils 
respectent les exigences essentielles suivantes:

a) les équipements hertziens fonctionnent avec 
des accessoires, en particulier avec des chargeurs 
universels;

b) les équipements hertziens interagissent à travers 
les réseaux avec les autres équipements hertziens;

c) les équipements hertziens peuvent être raccordés 
à des interfaces du type approprié dans l’ensemble de 
l’Union;

d) les équipements hertziens ne portent pas atteinte 
au réseau ou à son fonctionnement ni ne font une mau-
vaise utilisation des ressources du réseau, provoquant 
ainsi une détérioration inacceptable du service;

e) les équipements hertziens comportent des sau-
vegardes afi n d’assurer la protection des données à 
caractère personnel et de la vie privée des utilisateurs 
et des abonnés;
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f) radioapparatuur ondersteunt bepaalde mogelijkhe-
den die bescherming tegen fraude waarborgen;

g) radioapparatuur ondersteunt bepaalde mogelijk-
heden die de toegang tot nooddiensten waarborgen;

h) radioapparatuur ondersteunt bepaalde mogelijk-
heden die het gebruik ervan door gebruikers met een 
handicap vergemakkelijken;

i) radioapparatuur ondersteunt bepaalde mogelijkhe-
den om te waarborgen dat software alleen in de radio-
apparatuur kan worden geladen als de conformiteit van 
de combinatie van de radioapparatuur en de software 
is aangetoond.

De Koning kan, na advies van het Instituut, bepalen 
op welke categorieën of klassen radioapparatuur elk 
van de eisen in de punten a) tot en met i) in het eerste 
lid betrekking heeft.”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, 1° wordt het woord “ba-
sisvereisten” vervangen door de woorden “essentiële 
eisen”;

4° paragraaf 4 en 5 worden vervangen als volgt:

“§  4. Fabrikanten registreren met ingang van 
12 juni 2018 de typen radioapparatuur van categorieën 
waarvoor een laag niveau van naleving van de es-
sentiële eisen van artikel 32 wordt geconstateerd, in 
een centraal systeem, beschikbaar gesteld door de 
Europese Commissie, voordat radioapparatuur van die 
categorieën in de handel wordt gebracht. 

De Koning, na advies van het Instituut, bepaalt op 
welke categorieën radioapparatuur de verplichting in 
het eerste lid betrekking heeft, welke technische do-
cumenten bij de registratie worden verstrekt, wat de 
operationele voorschriften voor de registratie zijn en 
voor het aanbrengen van het registratienummer op de 
radioapparatuur.

De Koning, na advies van het Instituut, bepaalt de 
verplichtingen van de fabrikanten, invoerders en distribu-
teurs bij het op de markt aanbieden van radioapparatuur.

§  5. Eindapparatuur mag na 12  juni  2016  slechts 
gehouden of gecommercialiseerd worden, ingevoerd 
worden of in eigendom zijn indien zij voldoet aan de gel-
dende wetgeving betreffende elektromagnetische com-
patibiliteit en betreffende elektrisch materiaal bestemd 
voor gebruik binnen bepaalde spanningsgrenzen.”.

f) les équipements hertziens sont compatibles avec 
certaines caractéristiques assurant la protection contre 
la fraude;

g) les équipements hertziens sont compatibles avec 
certaines caractéristiques permettant d’accéder aux 
services d’urgence;

h) les équipements hertziens sont compatibles avec 
certaines caractéristiques destinées à faciliter leur uti-
lisation par des personnes handicapées;

i) les équipements hertziens sont compatibles avec 
certaines caractéristiques visant à garantir qu’un logiciel 
ne peut être installé sur un équipement hertzien que 
lorsque la conformité de la combinaison de l’équipement 
hertzien avec le logiciel est avérée.

Le Roi peut, après avis de l’Institut, déterminer les 
catégories ou classes d’équipements hertziens sur 
lesquelles porte chacune des exigences des points a) 
à i) de l’alinéa 1er.”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 1°, les mots 
“exigences de base” sont remplacés par les mots “exi-
gences essentielles”;

4° les paragraphes 4 et 5 sont remplacés par ce qui 
suit:

“§ 4. À compter du 12 juin 2018, les fabricants enre-
gistrent les types d’équipements hertziens appartenant 
aux catégories qui présentent un faible niveau de confor-
mité avec les exigences essentielles de l’article 32 dans 
un système central mis à disposition par la Commission 
européenne, avant que les équipements hertziens de 
ces catégories ne soient mis sur le marché. 

Le Roi fi xe, après avis de l’Institut, les catégories 
d’équipements hertziens sur lesquelles porte l’obligation 
de l’alinéa premier, la documentation technique fournie 
lors de l’enregistrement, les modalités pratiques pour 
l’enregistrement et l’apposition du numéro d’enregis-
trement sur les équipements hertziens.

Le Roi fi xe, après avis de l’Institut, les obligations des 
fabricants, importateurs et distributeurs pour la mise à 
disposition sur le marché des équipements hertziens.

§ 5. Après le 12 juin 2016, des équipements terminaux 
ne peuvent être détenus ou commercialisés, importés 
ou acquis en propriété que s’ils satisfont à la législation 
applicable relative à la compatibilité électromagnétique 
et au matériel électrique destiné à être employé dans 
certaines limites de tension.”.
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Art. 7

In artikel 33, §  1, van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wetten van 18  mei  2009, 30  december  2009  en 
31 mei 2011 worden het tweede en derde lid opgeheven.

Art. 8

In artikel 34 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 27  maart  2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de bepaling onder 1° worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

a) het eerste woord “apparatuur” wordt vervangen 
door het woord “radioapparatuur”;

b) het woord “deze” wordt opgeheven;

c) in de Franse tekst worden de woorden “non plus” 
opgeheven;

d) in de Franse tekst worden de woorden “à ces” 
vervangen door het woord “aux”;

e) tussen de woorden “apparatuur” en “is” worden de 
woorden “die uitsluitend wordt gebruikt door de overheid 
bij activiteiten die betrekking hebben op de defensie, de 
openbare veiligheid en de staatsveiligheid” ingevoegd;

f) het woord “evenmin” wordt vervangen door het 
woord “niet”;

2° in de bepaling onder 2° worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

a) het woord “: a)” wordt opgeheven; 

b) de bepaling onder b) wordt opgeheven; 

c) de bepaling onder 2° wordt aangevuld met de 
woorden “, tenzij deze apparatuur op de markt wordt 
aangeboden. De volgende apparatuur wordt als niet op 
de markt aangeboden beschouwd:

a) radiobouwpakketten voor montage en gebruik door 
radioamateurs; 

b) radioapparatuur die door radioamateurs is omge-
bouwd voor eigen gebruik; 

Art. 7

Dans l’article 33, § 1er, de la même loi, modifi é par 
les lois du 18 mai 2009, du 30 décembre 2009 et du 
31 mai 2011, les alinéas 2 et 3 sont abrogés.

Art. 8

Dans l’article 34 de la même loi, modifi é par la loi 
du 27  mars  2014, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° dans le 1°, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) le premier mot “équipements” est remplacé par les 
mots “équipements hertziens”;

b) dans le texte néerlandais, le mot “deze” est abrogé;

c) les mots “non plus” sont abrogés;

d) les mots “à ces” sont remplacés par le mot “aux”;

e) la disposition est complétée par les mots suivants: 
“utilisés exclusivement par les pouvoirs publics pour des 
activités relevant de la défense, de la sécurité publique 
et la sécurité de l’État”;

f) dans le texte néerlandais, le mot “evenmin” est 
remplacé par le mot “niet”;

2° dans le 2°, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) le mot “: a)” est abrogé; 

b) le b) est abrogé; 

c) le 2° est complété par les mots “, à moins qu’il ne 
s’agisse d’équipements mis à disposition sur le marché. 
Sont considérés comme n’étant pas mis à disposition 
sur le marché:

a) les kits de composants radioélectriques destinés à 
être assemblés et utilisés par des radioamateurs; 

b) les équipements hertziens modifi és par des radioa-
mateurs pour leur usage propre; 
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c) apparatuur die door radioamateurs zelf is gebouwd 
en die in het kader van radioamateurdiensten bestemd is 
voor wetenschappelijke en experimentele doeleinden”;

3° de bepalingen onder 4° en 5° worden vervangen 
als volgt:

“4° luchtvaartproducten, -onderdelen en -uitrus-
tingsstukken die onder artikel 3 van Verordening (EG) 
nr. 216/2008 van het Europees Parlement en de Raad 
vallen; 

5° voor vakmensen op maat gebouwde evaluatiekits 
die uitsluitend zijn bedoeld voor onderzoek en ontwik-
keling (O&O) in O&O-faciliteiten;”;

4° in de bepaling onder 6° worden de volgende wij-
zigingen aangebracht:

a) de woorden “op beurzen of soortgelijke exposities” 
worden vervangen door de woorden “op handelsbeur-
zen, tentoonstellingen of soortgelijke evenementen”;

b) de woorden “dat die” worden vervangen door de 
woorden “dat dergelijke”;

c) de woorden “gebracht noch mag worden gebruikt” 
worden vervangen door de woorden “aangeboden en/
of in gebruik genomen worden zolang zij niet voldoet 
aan de geldende wetgeving”;

d) de bepaling wordt aangevuld met de volgende zin: 

“Het demonstreren van radioapparatuur vindt enkel 
plaats als de nodige, door het koninklijk besluit van 
18  december  2009  betreffende de private radiocom-
municatie en de gebruiksrechten voor vaste netten en 
netten met gedeelde middelen en door het Instituut, 
voorgeschreven maatregelen zijn genomen om scha-
delijke interferentie, elektromagnetische verstoringen 
en gevaren voor de gezondheid of veiligheid van per-
sonen of huisdieren of voor de veiligheid van goederen 
te voorkomen.”.

Art. 9

Artikel 35 van dezelfde wet wordt aangevuld met de 
volgende zin:

“Deze apparatuur wordt bovendien op passende wijze 
geïnstalleerd en onderhouden en in overeenstemming 
met haar bestemming gebruikt.”.

c) les équipements hertziens construits par les dif-
férents radioamateurs à des fi ns de recherches scien-
tifi ques et expérimentales dans le cadre d’activités de 
radioamateur”;

3° les 4° et 5° sont remplacés par ce qui suit:

“4° produits, pièces et équipements aéronautiques 
relevant du champ d’application de l’article 3 du règle-
ment (CE) N° 216/2008 du Parlement européen et du 
Conseil;

5° kits d’évaluation destinés aux professionnels 
pour être utilisés uniquement dans des installations de 
recherche et de développement à cette fi n;”;

4° dans le 6°, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) les mots “à des bourses et expositions similaires” 
sont remplacés par les mots “à l’occasion de foires 
commerciales, d’expositions ou autres manifestations 
semblables”;

b) dans la version néerlandaise, les mots “dat die” 
sont remplacés par les mots “dat dergelijke”;

c) les mots “mis sur le marché ni être utilisés” sont 
remplacés par les mots “mis à disposition sur le marché 
et/ou être mis en service tant qu’ils ne satisfont pas à 
la législation applicable”;

d) la disposition est complétée par la phrase suivante: 

“La démonstration d ’équipements hertziens ne 
peut avoir lieu que si les mesures adéquates pres-
crites, par l’arrêté royal du 18 décembre 2009  relatif 
aux communications radioélectriques privées et aux 
droits d’utilisation des réseaux fi xes et des réseaux à 
ressources partagées et par l’Institut, sont prises pour 
éviter les brouillages préjudiciables, les perturbations 
électromagnétiques et les risques pour la santé ou la 
sécurité des personnes ou des animaux domestiques 
ou pour les biens.”.

Art. 9

L’article 35 de la même loi est complété par la phrase 
suivante:

“Ces équipements sont de plus dûment installés, 
entretenus et utilisés conformément à leur destination.”.
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Art. 10

Artikel 37 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 
25 april 2007, wordt vervangen als volgt:

“Art. 37. Niettegenstaande de bepalingen van artikel 
32, 34  en 35  zijn het houden, in eigendom hebben, 
op de markt aanbieden, invoeren en het gebruik van 
radioapparatuur toegestaan indien deze apparatuur: 

1° voldoet aan de bepalingen vermeld in het koninklijk 
besluit van 26 september 2000 betreffende de radio- en 
eindapparatuur en de erkenning van hun conformiteit, en

2° vóór 13 juni 2017 in de handel is gebracht en 

3° voldoet aan de bepalingen van de artikelen 32, 
34 en 35 voor hun wijziging door de wet van XX (deze 
wet).”

Art. 11

In artikel 38 van dezelfde wet worden de woorden 
“die voldoet aan de relevante voorwaarden van artikel 
32, §§ 1 en 2 en” opgeheven.

HOOFDSTUK 3

Slotbepaling

Art. 12

Deze wet treedt in werking op 13 juni 2016.

Gegeven te Brussel, 6 oktober 2015

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Digitale Agenda,
Telecommunicatie en Post,

Alexander DE CROO

Art. 10

L’article 37  de la même loi, modifi é par la loi du 
25 avril 2007, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 37. Nonobstant les dispositions des articles 32, 
34 et 35, la détention, la propriété, la mise à disposition 
sur le marché, l’importation et l’utilisation des équipe-
ments hertziens sont autorisées si ces équipements: 

1° satisfont aux dispositions de l ’arrêté royal du 
26 septembre 2000 relatif aux équipements hertziens et 
terminaux et à la reconnaissance de leur conformité et

2° ont été mis sur le marché avant le 13 juin 2017 et 

3° satisfont aux dispositions des articles 32, 34 et 
35 avant leur modifi cation par la loi du XX (la présente 
loi).”

Art. 11

À l’article 38 de la même loi, les mots “qui satisfont 
aux conditions pertinentes de l’article 32, §§ 1er et 2, 
et” sont abrogés.

CHAPITRE 3

Disposition fi nale

Art. 12

La présente loi entre en vigueur le 13 juin 2016.

Donné à Bruxelles, le 6 octobre 2015

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre de l’Agenda numérique,
des Télécommunications et de la Poste,

Alexander DE CROO
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BIJLAGE ANNEXE
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1 
 

Basistekst 
 

Basistekst aangepast aan het ontwerp 

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid 
als bedoeld in artikel 78 van de Grondwet. 
Deze wet vormt de omzetting in Belgisch recht 
van: 
  - Richtlijn 2002/21/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 7 maart 2002 inzake 
een gemeenschappelijk regelgevingskader voor 
elektronische-communicatienetwerken 
en -diensten ("Kaderrichtlijn") (PbEG 24 april 
2002, L 108/33); 
  - Richtlijn 2002/20/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 7 maart 2002 
betreffende de machtiging voor elektronische-
communicatienetwerken en -diensten 
("Machtigingsrichtlijn") (PbEG 24 april 2002, L 
108/21); 
  - Richtlijn 2002/19/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 7 maart 2002 inzake 
de toegang tot en interconnectie van 
elektronische-communicatienetwerken en 
bijbehorende faciliteiten ("Toegangsrichtlijn") 
(PbEG 24 april 2002, L 108/7); 
  - Richtlijn 2002/22/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 7 maart 2002 inzake 
de universele dienst en gebruikersrechten met 
betrekking tot elektronische-
communicatienetwerken en diensten 
("Universele dienstrichtlijn") (PbEG 24 april 
2002, L 108/51); 
  - Richtlijn 2002/58/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 12 juli 2002 
betreffende de verwerking van 
persoonsgegevens en de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer in de sector 
elektronische communicatie ("Privacy- en 
elektronische communicatierichtlijn") (PbEG 31 
juli 2002, L 201/37); 
  - en Richtlijn 2002/77/EG van de Commissie van 
16 september 2002 betreffende de mededinging 
op de markten voor elektronische-
communicatienetwerken en -diensten 
("Mededingingsrichtlijn") (PbEG 17 september 
2002, L 249/21). 
 
Deze wet voorziet in een gedeeltelijke omzetting 
van Richtlijn 2009/136/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 november 2009 
tot wijziging van Richtlijn 2002/22/EG inzake de 
universele dienst en gebruikersrechten met 

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid 
als bedoeld in artikel 78 van de Grondwet. 
Deze wet vormt de omzetting in Belgisch recht 
van: 
  - Richtlijn 2002/21/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 7 maart 2002 inzake 
een gemeenschappelijk regelgevingskader voor 
elektronische-communicatienetwerken 
en -diensten ("Kaderrichtlijn") (PbEG 24 april 
2002, L 108/33); 
  - Richtlijn 2002/20/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 7 maart 2002 
betreffende de machtiging voor elektronische-
communicatienetwerken en -diensten 
("Machtigingsrichtlijn") (PbEG 24 april 2002, L 
108/21); 
  - Richtlijn 2002/19/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 7 maart 2002 inzake 
de toegang tot en interconnectie van 
elektronische-communicatienetwerken en 
bijbehorende faciliteiten ("Toegangsrichtlijn") 
(PbEG 24 april 2002, L 108/7); 
  - Richtlijn 2002/22/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 7 maart 2002 inzake 
de universele dienst en gebruikersrechten met 
betrekking tot elektronische-
communicatienetwerken en diensten 
("Universele dienstrichtlijn") (PbEG 24 april 
2002, L 108/51); 
  - Richtlijn 2002/58/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 12 juli 2002 
betreffende de verwerking van 
persoonsgegevens en de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer in de sector 
elektronische communicatie ("Privacy- en 
elektronische communicatierichtlijn") (PbEG 31 
juli 2002, L 201/37); 
  - en Richtlijn 2002/77/EG van de Commissie van 
16 september 2002 betreffende de mededinging 
op de markten voor elektronische-
communicatienetwerken en -diensten 
("Mededingingsrichtlijn") (PbEG 17 september 
2002, L 249/21). 
 
Deze wet voorziet in een gedeeltelijke omzetting 
van Richtlijn 2009/136/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 november 2009 
tot wijziging van Richtlijn 2002/22/EG inzake de 
universele dienst en gebruikersrechten met 
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2 
 

betrekking tot elektronische-
communicatienetwerken en -diensten, Richtlijn 
2002/58/EG betreffende de verwerking van 
persoonsgegevens en de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer in de sector 
elektronische communicatie en Verordening 
(EG) nr. 2006/2004 betreffende samenwerking 
tussen de nationale instanties die 
verantwoordelijk zijn voor handhaving van de 
wetgeving inzake consumentenbescherming en 
van Richtlijn 2009/140/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 november 2009 
tot wijziging van Richtlijn 2002/21/EG inzake een 
gemeenschappelijk regelgevingskader voor 
elektronische-communicatienetwerken en -
diensten, Richtlijn 2002/19/EG inzake de 
toegang tot en interconnectie van elektronische-
communicatienetwerken en bijbehorende 
faciliteiten, en Richtlijn 2002/20/EG betreffende 
de machtiging voor elektronische-
communicatienetwerken en -diensten. 
 
Deze wet voorziet in een gedeeltelijke omzetting 
van Richtlijn 2006/24/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 15 maart 2006 
betreffende de bewaring van gegevens die zijn 
gegenereerd of verwerkt in verband met het 
aanbieden van openbaar beschikbare 
elektronische communicatiediensten of van 
openbare communicatienetwerken en tot 
wijziging van Richtlijn 2002/58/EG 
("Dataretentierichtlijn") (Publicatieblad 13 april 
2006, L 105/54) en van artikel 15.1 van Richtlijn 
2002/58/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 12 juli 2002 betreffende de verwerking 
van persoonsgegevens en de bescherming van 
de persoonlijke levenssfeer in de sector 
elektronische communicatie ("richtlijn 
betreffende privacy en elektronische 
communicatie") (Publicatieblad, 31 juli 2002, L 
201/37). 
 
 

betrekking tot elektronische-
communicatienetwerken en -diensten, Richtlijn 
2002/58/EG betreffende de verwerking van 
persoonsgegevens en de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer in de sector 
elektronische communicatie en Verordening 
(EG) nr. 2006/2004 betreffende samenwerking 
tussen de nationale instanties die 
verantwoordelijk zijn voor handhaving van de 
wetgeving inzake consumentenbescherming en 
van Richtlijn 2009/140/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 25 november 2009 
tot wijziging van Richtlijn 2002/21/EG inzake een 
gemeenschappelijk regelgevingskader voor 
elektronische-communicatienetwerken en -
diensten, Richtlijn 2002/19/EG inzake de 
toegang tot en interconnectie van elektronische-
communicatienetwerken en bijbehorende 
faciliteiten, en Richtlijn 2002/20/EG betreffende 
de machtiging voor elektronische-
communicatienetwerken en -diensten. 
 
Deze wet voorziet in een gedeeltelijke omzetting 
van Richtlijn 2006/24/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 15 maart 2006 
betreffende de bewaring van gegevens die zijn 
gegenereerd of verwerkt in verband met het 
aanbieden van openbaar beschikbare 
elektronische communicatiediensten of van 
openbare communicatienetwerken en tot 
wijziging van Richtlijn 2002/58/EG 
("Dataretentierichtlijn") (Publicatieblad 13 april 
2006, L 105/54) en van artikel 15.1 van Richtlijn 
2002/58/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 12 juli 2002 betreffende de verwerking 
van persoonsgegevens en de bescherming van 
de persoonlijke levenssfeer in de sector 
elektronische communicatie ("richtlijn 
betreffende privacy en elektronische 
communicatie") (Publicatieblad, 31 juli 2002, L 
201/37). 
 
Deze wet voorziet in een gedeeltelijke 
omzetting van Richtlijn 2014/53/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 16 april 
2014 betreffende de harmonisatie van de 
wetgevingen van de lidstaten inzake het op de 
markt aanbieden van radioapparatuur en tot 
intrekking van richtlijn 1999/5/EG. 

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet wordt 
verstaan onder: 
 

Art. 2. Voor de toepassing van deze wet wordt 
verstaan onder: 
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… 
 
37° "ontvangtoestel voor radiocommunicatie" : 
iedere ontvanger van elektromagnetische 
trillingen gebouwd om radiocommunicatie te 
ontvangen met uitzondering van toestellen die 
uitsluitend voor de ontvangst van klank- en 
televisieomroepuitzendingen bestemd zijn; 
… 
 
42° " radioapparatuur " : een product of een 
relevant onderdeel ervan dat geschikt is voor 
elektronische communicatie door uitzending 
en/of ontvangst van radiogolven waarbij gebruik 
wordt gemaakt van het aan 
aarde/ruimtecommunicatie toegewezen 
radiospectrum, met uitzondering van toestellen 
die uitsluitend voor de ontvangst van radio- en 
televisieomroepuitzendingen bestemd zijn; 
 
 
… 
 
 
 
 

… 
 
37° "ontvangtoestel voor radiocommunicatie" : 
iedere ontvanger van elektromagnetische 
trillingen gebouwd om radiocommunicatie te 
ontvangen […]; 
 
 
… 
 
42° "radioapparatuur" : elektrisch  of 
elektronisch product dat doelbewust 
radiogolven  uitzendt en/of ontvangt ten 
behoeve van radiocommunicatie en/of 
radiodeterminatie, of elektrisch of elektronisch 
product dat moet worden aangevuld met een 
accessoire, zoals een antenne, om doelbewust 
radiogolven te kunnen uitzenden en/of 
ontvangen ten behoeve van radiocommunicatie 
en/of radiodeterminatie;  
 
… 
 
75° “radiodeterminatie”: het vaststellen van de 
positie, snelheid en/of andere kenmerken van 
een object of het verkrijgen van informatie over 
deze parameters door middel van de 
voortplantingseigenschappen van radiogolven; 
 
76° “op de markt aanbieden”: het in het kader 
van een handelsactiviteit, al dan niet tegen 
betaling, verstrekken van radioapparatuur met 
het oog op distributie, consumptie of gebruik op 
de markt van de Unie; 
 
77° “in de handel brengen”: het voor het eerst 
in de Unie op de markt aanbieden van 
radioapparatuur; 
 
78° “ingebruikneming”: het eerste gebruik van 
radioapparatuur in de Unie door de 
eindgebruiker ervan;  
 
79° “fabrikant”: natuurlijke of rechtspersoon 
die radioapparatuur vervaardigt of laat 
ontwerpen of vervaardigen, en deze apparatuur 
onder zijn naam of merknaam verhandelt;  
 
80° “invoerder”: in de Europese Unie gevestigde 
natuurlijke of rechtspersoon die 
radioapparatuur uit een derde land in de 
Europese Unie in de handel brengt;  
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81° “distributeur”: natuurlijke of rechtspersoon 
in de toeleveringsketen, verschillend van de 
fabrikant of de invoerder, die radioapparatuur 
op de markt aanbiedt; 
 
82° “terugroepen”: maatregel waarmee wordt 
beoogd radioapparatuur te doen terugkeren die 
al aan de eindgebruiker ter beschikking is 
gesteld;  
 
83° “uit de handel nemen”: maatregel waarmee 
wordt beoogd te voorkomen dat 
radioapparatuur die zich in de 
toeleveringsketen bevindt, op de markt wordt 
aangeboden; 
 
84° “radio-interface”: specificatie van het 
gereguleerd gebruik van het radiospectrum. 

Art. 32. § 1. Apparatuur mag slechts gehouden 
of gecommercialiseerd worden, ingevoerd 
worden of in eigendom zijn indien zij voldoet 
aan de basisvereisten. 
 
De basisvereisten zijn de volgende: 
 
1° de apparatuur levert geen enkel risico op voor 
de gezondheid en de veiligheid van gebruikers 
en derden en komt tegemoet aan de doelstelling 
van de reglementering inzake de 
veiligheidsgaranties met betrekking tot 
elektrisch materiaal bestemd voor gebruik 
binnen bepaalde spanningsgrenzen, echter 
zonder toepassing van de spanningsgrens; 
 
 
2° de apparatuur voldoet aan de doelstelling van 
de regelgeving met betrekking tot 
elektromagnetische compatibiliteit; 
 
3° de apparatuur is zo geconstrueerd dat zij het 
toegewezen spectrum voor grond- en 
ruimtecommunicatie en de satellietcapaciteit 
efficiënt gebruikt zonder schadelijke storingen te 
veroorzaken. 
 
§ 2. De Koning kan, na advies van het Instituut, 
voor bepaalde apparatuur bijkomende 
basisvereisten opleggen die kunnen betrekking 
hebben op: 
 
1° het via netwerken onderling functioneren met 

Art. 32. § 1. Radioapparatuur mag slechts 
gehouden of gecommercialiseerd worden, 
ingevoerd worden of in eigendom zijn indien zij 
voldoet aan de essentiële eisen. 
 
De essentiële eisen zijn de volgende: 
 
1° radioapparatuur is zo geconstrueerd dat het 
volgende wordt gewaarborgd: 
a) de bescherming van de gezondheid en 
de veiligheid van personen en huisdieren, en de 
bescherming van goederen, met inbegrip van 
de doelstellingen met betrekking tot de 
veiligheidsvoorschriften met betrekking tot 
elektrisch materiaal bestemd voor gebruik 
binnen bepaalde spanningsgrenzen, maar 
zonder toepassing van de spanningsgrens; 
b) een passend niveau van 
elektromagnetische compatibiliteit zoals 
beschreven in de toepasselijke regelgeving; 
 
2° radioapparatuur is zo geconstrueerd dat zij 
het radiospectrum zowel doeltreffend gebruikt 
als een efficiënt gebruik van het radiospectrum 
ondersteunt met als doel schadelijke 
interferentie te voorkomen. 
 
§ 2. Tot bepaalde categorieën of klassen 
behorende radioapparatuur is zo geconstrueerd 
dat zij voldoet aan de volgende essentiële 
eisen: 
 
a) radioapparatuur functioneert onderling 



431355/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

5 
 

andere apparatuur en de mogelijkheid om aan te 
sluiten op interfaces van hetzelfde type; 
  
 
 
 
 
 
 
2° het voorkomen van mogelijke beschadiging 
van het netwerk, misbruik van de 
netwerkmiddelen en het veroorzaken van een 
onaanvaardbare verslechtering van de dienst; 
 
3° de bescherming van de persoonsgegevens en 
de persoonlijke levenssfeer van de gebruiker en 
de abonnee; 
   
4° de fraudebestrijding; 
   
 
5° de toegang tot de nooddiensten; 
   
 
6° het vergemakkelijken van het gebruik door 
gebruikers met een handicap. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 3. Onverminderd de bepalingen van §§ 1 en 2, 
mag apparatuur slechts gehouden en 
gecommercialiseerd worden, ingevoerd worden 
of in eigendom zijn indien zij voldoet aan de 
volgende voorwaarden: 
 
1° de apparatuur wordt onderworpen aan een 
gepaste procedure waarbij de conformiteit van 
de apparatuur met de onder §§ 1 en 2 
toepasselijke basisvereisten wordt vastgesteld; 
   
2° de apparatuur is voorzien van een CE-

met accessoires, met name met universele 
laders; 
b) radioapparatuur functioneert via 
netwerken onderling met andere 
radioapparatuur; 
c) radioapparatuur kan in de hele 
Europese Unie worden aangesloten op 
interfaces van het geschikte type; 
 
d) radioapparatuur schaadt het netwerk of 
de werking ervan niet en maakt evenmin 
misbruik van de netwerkmiddelen waardoor 
een onaanvaardbare achteruitgang van de 
dienst wordt veroorzaakt; 
e) radioapparatuur bevat beveiligingen 
om de bescherming van de persoonsgegevens 
en de privacy van de gebruiker en de abonnee 
te waarborgen; 
f) radioapparatuur ondersteunt bepaalde 
mogelijkheden die bescherming tegen fraude 
waarborgen; 
g) radioapparatuur ondersteunt bepaalde 
mogelijkheden die de toegang tot nooddiensten 
waarborgen; 
h) radioapparatuur ondersteunt bepaalde 
mogelijkheden die het gebruik ervan door 
gebruikers met een handicap vergemakkelijken; 
i) radioapparatuur ondersteunt bepaalde 
mogelijkheden om te waarborgen dat software 
alleen in de radioapparatuur kan worden 
geladen als de conformiteit van de combinatie 
van de radioapparatuur en de software is 
aangetoond. 
 
De Koning kan, na advies van het Instituut, 
bepalen op welke categorieën of klassen 
radioapparatuur elk van de eisen in de punten 
a) tot en met i) in het eerste lid betrekking 
heeft. 
 
§ 3. Onverminderd de bepalingen van §§ 1 en 2, 
mag radioapparatuur slechts gehouden en 
gecommercialiseerd worden, ingevoerd worden 
of in eigendom zijn indien zij voldoet aan de 
volgende voorwaarden:  
 
1° de radioapparatuur wordt onderworpen aan 
een gepaste procedure waarbij de conformiteit 
van de radioapparatuur met de onder §§ 1 en 2 
toepasselijke essentiële eisen wordt vastgesteld; 
 
2° de radioapparatuur is voorzien van een CE-
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merkteken van conformiteit en van de andere 
van toepassing zijnde opschriften; 
 
3° bij de apparatuur wordt de nodige informatie 
gevoegd over de voorwaarden inzake de 
ingebruikname en de werking van de 
apparatuur. 
 
De Koning, na advies van het Instituut, bepaalt 
de nadere regels inzake voornoemde 
voorwaarden. 
 
§ 4. Radioapparatuur die gebruik maakt van 
frequentiebanden waarvan het gebruik in de 
Europese Unie niet is geharmoniseerd, wordt 
voor het op de markt brengen aan het Instituut 
genotificeerd. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
De Koning, na advies van het Instituut, bepaalt 
de nadere regels. 
 
 
 
§ 5. Artikel 32, § 1 tot § 4 en de artikelen 33 tot 
38 zijn niet van toepassing op apparatuur die 
werkt op een frequentie onder de 9 kHz. 

merkteken van conformiteit en van de andere 
van toepassing zijnde opschriften; 
 
3° bij de radioapparatuur wordt de nodige 
informatie gevoegd over de voorwaarden inzake 
de ingebruikname en de werking van de 
radioapparatuur.  
 
De Koning, na advies van het Instituut, bepaalt 
de nadere regels inzake voornoemde 
voorwaarden. 
 
§ 4. Fabrikanten registreren met ingang van 12 
juni 2018 de typen radioapparatuur van 
categorieën waarvoor een laag niveau van 
naleving van de essentiële eisen van artikel 32 
wordt geconstateerd, in een centraal systeem, 
beschikbaar gesteld door de Europese 
Commissie, voordat radioapparatuur van die 
categorieën in de handel wordt gebracht.  
 
De Koning, na advies van het Instituut, bepaalt 
op welke categorieën radioapparatuur de 
verplichting in het eerste lid betrekking heeft, 
welke technische documenten bij de registratie 
worden verstrekt, wat de operationele 
voorschriften voor de registratie zijn en voor 
het aanbrengen van het registratienummer op 
de radioapparatuur. 
 
De Koning, na advies van het Instituut, bepaalt 
de verplichtingen van de fabrikanten, 
invoerders en distributeurs bij het op de markt 
aanbieden van radioapparatuur.  
 
§ 5. Eindapparatuur mag na 12 juni 2016 slechts 
gehouden of gecommercialiseerd worden, 
ingevoerd worden of in eigendom zijn indien zij 
voldoet aan de geldende wetgeving betreffende 
elektromagnetische compatibiliteit en 
betreffende elektrisch materiaal bestemd voor 
gebruik binnen bepaalde spanningsgrenzen. 

Art. 33. § 1. Het is verboden de volgende 
apparatuur te houden, te commercialiseren, in 
te voeren, in eigendom te hebben of te 
gebruiken:  
 
1° apparatuur waarvan het gebruik 
onverenigbaar is met één of meerdere van de 
volgende bepalingen: 
a) de artikel en 41 en 124; 
b) de artikel en 259bis en 314bis van het 

Art. 33. .§ 1. Het is verboden de volgende 
apparatuur te houden, te commercialiseren, in 
te voeren, in eigendom te hebben of te 
gebruiken:  
 
1° apparatuur waarvan het gebruik 
onverenigbaar is met één of meerdere van de 
volgende bepalingen: 
a) de artikelen 41 en 124; 
b) de artikelen 259bis en 314bis van het 



451355/001DOC 54 

2014 C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2015

7 
 

Strafwetboek; 
c) artikel 1, § 6, van de wet van 21 juni 1985 
betreffende de technische eisen waaraan elk 
voertuig te land, de onderdelen ervan, evenals 
het veiligheidstoebehoren moeten voldoen; 
 
2° radioapparatuur, met inbegrip van soorten 
radioapparatuur, die schadelijke storingen 
veroorzaakt. 
 
Indien het Instituut redelijkerwijze kan 
aannemen dat bepaalde radioapparatuur 
schadelijke storingen kan veroorzaken met 
bestaande of geplande diensten, neemt het alle 
nodige maatregelen teneinde die schadelijke 
storingen te vermijden, dit met inbegrip van een 
verbod op of een verwijdering van de markt van 
de betreffende radioapparatuur. 
 
Indien het Instituut het op de markt brengen 
verbiedt of beperkt, meldt het dit onverwijld aan 
de Europese Commissie. 
 
§ 2. De bepaling onder § 1, 2°, is niet van 
toepassing wanneer: 
 
1° het een zendtoestel voor radiocommunicatie 
betreft dat uitsluitend wordt besteld, opgesteld 
en gebruikt door de krijgsmacht op haar 
oefendomeinen of door het bestuur van de 
penitentiaire instellingen om te verhinderen dat 
op het domein van penitentiaire instellingen 
radiocommunicatie mogelijk is.  Bij opstelling en 
gebruik in penitentiaire instellingen mag 
dergelijk zendtoestel enkel gebruikt worden 
wanneer dit noodzakelijk is voor de openbare 
orde of de bestrijding van de criminaliteit, en 
 
2° het een zendtoestel voor radiocommunicatie 
betreft dat is vergund overeenkomstig artikel 39, 
§ 1; 
 
3° de indienststelling van het onder 1° vermelde 
zendtoestel dat opgesteld wordt voor gebruik in 
penitentiaire instellingen ten minste 90 dagen 
vooraf wordt gemeld aan de operatoren van wie 
de dienstverlening zal worden verhinderd, en 
 
4° de precieze datum van de indienststelling van 
het onder 1° vermelde zendtoestel 
voorafgaandelijk aan het Instituut wordt gemeld, 
en 

Strafwetboek; 
c) artikel 1, § 6, van de wet van 21 juni 1985 
betreffende de technische eisen waaraan elk 
voertuig te land, de onderdelen ervan, evenals 
het veiligheidstoebehoren moeten voldoen; 
 
2° radioapparatuur, met inbegrip van soorten 
radioapparatuur, die schadelijke storingen 
veroorzaakt. 
 
[…] 
 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 
 
 
 
§ 2. De bepaling onder § 1, 2°, is niet van 
toepassing wanneer: 
 
1° het een zendtoestel voor radiocommunicatie 
betreft dat uitsluitend wordt besteld, opgesteld 
en gebruikt  door de krijgsmacht op haar 
oefendomeinen of door het bestuur van de 
penitentiaire instellingen om te verhinderen dat 
op het domein van penitentiaire instellingen 
radiocommunicatie mogelijk is. Bij opstelling en 
gebruik in penitentiaire instellingen mag 
dergelijk zendtoestel enkel gebruikt worden 
wanneer dit noodzakelijk is voor de openbare 
orde of de bestrijding van de criminaliteit, en 
 
2° het een zendtoestel voor radiocommunicatie 
betreft dat is vergund overeenkomstig artikel 39, 
§ 1; 
 
3° de indienststelling van het onder 1° vermelde 
zendtoestel dat opgesteld wordt voor gebruik in 
penitentiaire instellingen ten minste 90 dagen 
vooraf wordt gemeld aan de operatoren van wie 
de dienstverlening zal worden verhinderd, en 
 
4° de precieze datum van de indienststelling van 
het onder 1° vermelde zendtoestel 
voorafgaandelijk aan het Instituut wordt gemeld, 
en 
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5° bij de indienststelling door het Instituut wordt 
onderzocht of het betreffende zendtoestel 
buiten  het oefenterrein van de krijgsmacht of 
het domein van de penitentiaire inrichting 
schadelijke storingen veroorzaakt. Indien dit het 
geval zou zijn, wordt de indienststelling 
onmiddellijk stopgezet. 
 
De rechten van operatoren inzake het gebruik 
van frequenties worden beperkt ingeval van het 
gebruik van zendtoestellen die voldoen aan de 
voorwaarden die in deze paragraaf vervat zijn. 
 
Na de indienststelling overeenkomstig onderdeel 
5°, onderzoekt het Instituut regelmatig, al dan 
niet op eigen initiatief en al dan niet 
aangekondigd, of het betreffende zendtoestel 
buiten  het oefenterrein van de krijgsmacht of 
het domein van de penitentiaire inrichtingen 
schadelijke storingen veroorzaakt. Indien dit het 
geval is, wordt hen onmiddellijk toegang 
verschaft tot het oefenterrein van de 
krijgsmacht of de penitentiaire inrichting in 
kwestie en wordt het zendtoestel onder hun 
toezicht stilgelegd. Wederindienststelling moet 
overeenkomstig de bepalingen van § 2, 1°, 2°, 4° 
en 5° van dit artikel geschieden. 

 
5° bij de indienststelling door het Instituut wordt 
onderzocht of het betreffende zendtoestel 
buiten  het oefenterrein van de krijgsmacht of 
het domein van de penitentiaire inrichting 
schadelijke storingen veroorzaakt. Indien dit het 
geval zou zijn, wordt de indienststelling 
onmiddellijk stopgezet. 
 
De rechten van operatoren inzake het gebruik 
van frequenties worden beperkt ingeval van het 
gebruik van zendtoestellen die voldoen aan de 
voorwaarden die in deze paragraaf vervat zijn. 
 
Na de indienststelling overeenkomstig onderdeel 
5°, onderzoekt het Instituut regelmatig, al dan 
niet op eigen initiatief en al dan niet 
aangekondigd, of het betreffende zendtoestel 
buiten  het oefenterrein van de krijgsmacht of 
het domein van de penitentiaire inrichtingen 
schadelijke storingen veroorzaakt. Indien dit het 
geval is, wordt hen onmiddellijk toegang 
verschaft tot het oefenterrein van de 
krijgsmacht of de penitentiaire inrichting in 
kwestie en wordt het zendtoestel onder hun 
toezicht stilgelegd. Wederindienststelling moet 
overeenkomstig de bepalingen van § 2, 1°, 2°, 4° 
en 5° van dit artikel geschieden. 

Art. 34. Artikel 32 is niet van toepassing op:  
 
1° apparatuur die uitsluitend wordt gebruikt 
door de overheid bij activiteiten die betrekking 
hebben op de defensie, de openbare veiligheid 
en de staatsveiligheid; op deze apparatuur is 
artikel 33, § 1, 1°, evenmin van toepassing;  
 
 
 
 
 
2° de door radioamateurs, houders van de 
hoogste vergunning, gebruikte radioapparatuur 
indien deze apparatuur: 
a) overeenstemt met de apparatuur bedoeld in 
artikel 1, definitie 1.56 van het radioreglement 
van de Internationale Telecommunicatie Unie; 
   
 
b) niet in de handel verkrijgbaar is, in die zin dat 
zij door radioamateurs kan zijn geassembleerd 
uit bouwpakketten van losse onderdelen of kan 
bestaan uit apparatuur die in de handel 

Art. 34. Artikel 32 is niet van toepassing op:  
 
1° radioapparatuur die uitsluitend wordt 
gebruikt door de overheid bij activiteiten die 
betrekking hebben op de defensie, de openbare 
veiligheid en de staatsveiligheid; op […] 
apparatuur die uitsluitend wordt gebruikt door 
de overheid bij activiteiten die betrekking 
hebben op de defensie, de openbare veiligheid 
en de staatsveiligheid is artikel 33, § 1, 1°, niet 
van toepassing;  
 
2° de door radioamateurs, houders van de 
hoogste vergunning, gebruikte radioapparatuur 
indien deze apparatuur […] overeenstemt met 
de apparatuur bedoeld in artikel 1, definitie 1.56 
van het radioreglement van de Internationale 
Telecommunicatie Unie, tenzij deze apparatuur 
op de markt wordt aangeboden.  
 
De volgende apparatuur wordt als niet op de 
markt aangeboden beschouwd:                                 
a) radiobouwpakketten voor montage en 
gebruik door radioamateurs;   
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verkrijgbaar is en die door radioamateurs voor 
eigen gebruik wordt omgebouwd; 
 
 
 
 
 
 
3° de door de Koning aangewezen apparatuur 
die uitsluitend wordt gebruikt voor de uitrusting 
van zeeschepen; 
 
4° de producten, uitrusting en elementen in de 
zin van artikel 2 van Verordening (EEG) nr. 
3922/91 van de Raad van 16 december 1991 
inzake de harmonisatie van technische 
voorschriften en administratieve procedures op 
het gebied van de burgerluchtvaart; 
 
5° de door de Koning aangewezen apparatuur en 
systemen voor luchtverkeersafhandeling; 
 
 
 
6° apparatuur die op beurzen of soortgelijke 
exposities wordt vertoond op voorwaarde dat 
duidelijk zichtbaar wordt aangegeven dat die 
apparatuur niet op de markt mag worden 
gebracht noch mag worden gebruikt; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7° apparatuur die uitsluitend bestemd is voor 
uitvoer, op voorwaarde dat ze het voorwerp 
heeft uitgemaakt van een voorafgaande 
machtiging door het Instituut; 
 
8° apparatuur gehouden in verzamelingen of 
tentoonstellingen, op voorwaarde dat ze het 
voorwerp heeft uitgemaakt van een 

b) radioapparatuur die door radioamateurs is 
omgebouwd voor eigen gebruik;                               
c) apparatuur die door radioamateurs zelf is 
gebouwd en die in het kader van 
radioamateurdiensten bestemd is voor 
wetenschappelijke en experimentele 
doeleinden; 
 
3° de door de Koning aangewezen apparatuur 
die uitsluitend wordt gebruikt voor de uitrusting 
van zeeschepen; 
 
4° luchtvaartproducten, -onderdelen en -
uitrustingsstukken die onder artikel 3 van 
Verordening (EG) nr. 216/2008 van het 
Europees Parlement en de Raad vallen;  
 
 
 
5° voor vakmensen op maat gebouwde 
evaluatiekits die uitsluitend zijn bedoeld voor 
onderzoek en ontwikkeling (O&O) in O&O-
faciliteiten; 
 
6° radioapparatuur die op handelsbeurzen, 
tentoonstellingen of soortgelijke evenementen 
wordt vertoond op voorwaarde dat duidelijk 
zichtbaar wordt aangegeven dat dergelijke 
radioapparatuur niet op de markt mag worden 
aangeboden en/of in gebruik genomen worden 
zolang zij niet voldoet aan de geldende 
wetgeving; Het demonstreren van 
radioapparatuur vindt enkel plaats als de 
nodige, door het koninklijk besluit van 18 
december 2009 betreffende de private 
radiocommunicatie en de gebruiksrechten voor 
vaste netten en netten met gedeelde middelen 
en door het Instituut, voorgeschreven 
maatregelen zijn genomen om schadelijke 
interferentie, elektromagnetische verstoringen 
en gevaren voor de gezondheid of veiligheid 
van personen of huisdieren of voor de veiligheid 
van goederen te voorkomen.  
 
7° radioapparatuur die uitsluitend bestemd is 
voor uitvoer, op voorwaarde dat ze het 
voorwerp heeft uitgemaakt van een 
voorafgaande machtiging door het Instituut; 
 
8° radioapparatuur gehouden in verzamelingen 
of tentoonstellingen, op voorwaarde dat ze het 
voorwerp heeft uitgemaakt van een 
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voorafgaande machtiging door het Instituut; 
 
9° apparatuur nog niet beschikbaar op de markt 
of die nieuwe technologieën gebruikt, op 
voorwaarde dat ze het voorwerp heeft 
uitgemaakt van een voorafgaande machtiging 
door het Instituut. 

voorafgaande machtiging door het Instituut; 
 
9° radioapparatuur nog niet beschikbaar op de 
markt of die nieuwe technologieën gebruikt, op 
voorwaarde dat ze het voorwerp heeft 
uitgemaakt van een voorafgaande machtiging 
door het Instituut. 

Art. 35. De gebruiker van apparatuur gebruikt 
die overeenkomstig de informatie vermeld in 
artikel 32, § 3, 3°. 

Art. 35. De gebruiker van radioapparatuur 
gebruikt die overeenkomstig de informatie 
vermeld in artikel 32, § 3, 3°. Deze apparatuur 
wordt bovendien op passende wijze 
geïnstalleerd en onderhouden en in 
overeenstemming met haar bestemming 
gebruikt. 

Art. 37. Niettegenstaande de bepalingen van 
artikel 32 zijn het houden, in eigendom hebben, 
commercialiseren, invoeren en het gebruik van 
apparatuur toegestaan indien deze apparatuur:  
 
 
1° voldoet aan de bepalingen vermeld in het 
koninklijk besluit van 10 november 1996 
betreffende de goedkeuringen van 
eindapparaten voor telecommunicatie, gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 20 september 1998, 
of aan de bepalingen vermeld in het ministerieel 
besluit van 19 oktober 1979 betreffende de 
private radioverbindingen, gewijzigd bij het 
koninklijk besluit van 10 november 1996 en bij 
de ministeriële besluiten van 24 december 1982, 
19 december 1986, 7 juli 1989, 22 juni 1992, 27 
november 1992 en 19 oktober 1999, en 
 
2° op de markt gebracht werd voor 8 april 2001, 
en 
 
3° in overeenstemming is met het oorspronkelijk 
goedgekeurde type. 
 
 
De bepalingen van het voorgaande lid gelden 
niet voor de eindapparatuur vermeld in artikel 3, 
§ 4, 2°, van het koninklijk besluit van 10 
november 1996 betreffende de goedkeuringen 
van eindapparaten voor telecommunicatie. 

Art. 37. Niettegenstaande de bepalingen van 
artikel 32, 34 en 35 zijn het houden, in eigendom 
hebben, op de markt aanbieden, invoeren en 
het gebruik van radioapparatuur toegestaan 
indien deze apparatuur:  
 
1° voldoet aan de bepalingen vermeld in het 
koninklijk besluit van 26 september 2000  
betreffende de radio- en eindapparatuur en de 
erkenning van hun conformiteit, en 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2° vóór 13 juni 2017 in de handel is gebracht, en 
 
 
3° voldoet aan de bepalingen van de artikelen 
32, 34 en 35 voor hun wijziging door de wet van 
XX. 
 
[…] 

Art. 38. Operatoren die openbare elektronische 
communicatiediensten aanbieden, publiceren de 
exacte en passende technische specificaties van 
hun interfaces vooraleer de via deze interfaces 
verstrekte diensten voor het publiek beschikbaar 
zijn. De specificaties worden op eenvoudig 

Art. 38. Operatoren die openbare elektronische 
communicatiediensten aanbieden, publiceren de 
exacte en passende technische specificaties van 
hun interfaces vooraleer de via deze interfaces 
verstrekte diensten voor het publiek beschikbaar 
zijn. De specificaties worden op eenvoudig 
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verzoek aan iedere belangstellende bezorgd en 
zijn voldoende nauwkeurig om apparatuur te 
kunnen ontwerpen die voldoet aan de relevante 
voorwaarden van artikel 32, §§ 1 en 2, en 
waarmee alle diensten die via de betreffende 
interface worden verstrekt, kunnen worden 
gebruikt. 
 
De operatoren die openbare elektronische 
communicatiediensten aanbieden werken deze 
specificaties regelmatig bij zodat ze steeds 
actueel blijven. Voorafgaand aan de publicatie 
bezorgen zij een kopie ervan aan het Instituut. 

verzoek aan iedere belangstellende bezorgd en 
zijn voldoende nauwkeurig om apparatuur te 
kunnen ontwerpen […] waarmee alle diensten 
die via de betreffende interface worden 
verstrekt, kunnen worden gebruikt. 
 
 
 
De operatoren die openbare elektronische 
communicatiediensten aanbieden werken deze 
specificaties regelmatig bij zodat ze steeds 
actueel blijven. Voorafgaand aan de publicatie 
bezorgen zij een kopie ervan aan het Instituut. 
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Texte de base Texte de base adapté au projet 
 

Article 1er. La présente loi règle une matière 
visée à l'article 78 de la Constitution. 
  La présente loi constitue la transposition en 
droit belge de : 
  - la directive 2002/21/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 7 mars 2002 relative à 
un cadre réglementaire commun pour les 
réseaux et services de communications 
électroniques (directive "Cadre") (J.O.C.E. 24 
avril 2002, L 108/33); 
  - la directive 2002/20/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 7 mars 2002 relative à 
l'autorisation de réseaux et de services de 
communications électroniques (directive 
"Autorisation") (J.O.C.E. 24 avril 2002, L 108/21); 
  - la directive 2002/19/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 7 mars 2002 relative à 
l'accès aux réseaux de communications 
électroniques et aux ressources associées 
(directive "Accès") (J.O.C.E. 24 avril 2002, L 
108/7); 
  - la directive 2002/22/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 7 mars 2002 
concernant le service universel et les droits des 
utilisateurs au regard des réseaux et services de 
communications électroniques (directive 
"Service universel") (J.O.C.E. 24 avril 2002, L 
108/51); 
  - la directive 2002/58/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 12 juillet 2002 
concernant le traitement des données à 
caractère personnel et la protection de la vie 
privée dans le secteur des communications 
électroniques (directive "Vie privée et 
communications électroniques") (J.O.C.E. 31 
juillet 2002, L 201/37); 
  - et la directive 2002/77/CE de la Commission 
du 16 septembre 2002 relative à la concurrence 
dans les marchés des réseaux et des services de 
communications électroniques (directive 
"Concurrence") (J.O.C.E. 17 septembre 2002, L 
249/21). 
 
La présente loi transpose partiellement la 
Directive 2009/136/CE du Parlement européen 
et du Conseil du 25 novembre 2009 modifiant la 
Directive 2002/22/CE concernant le service 
universel et les droits des utilisateurs au regard 
des réseaux et services de communications 

Article 1er. La présente loi règle une matière 
visée à l'article 78 de la Constitution. 
  La présente loi constitue la transposition en 
droit belge de : 
  - la directive 2002/21/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 7 mars 2002 relative à 
un cadre réglementaire commun pour les 
réseaux et services de communications 
électroniques (directive "Cadre") (J.O.C.E. 24 
avril 2002, L 108/33); 
  - la directive 2002/20/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 7 mars 2002 relative à 
l'autorisation de réseaux et de services de 
communications électroniques (directive 
"Autorisation") (J.O.C.E. 24 avril 2002, L 108/21); 
  - la directive 2002/19/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 7 mars 2002 relative à 
l'accès aux réseaux de communications 
électroniques et aux ressources associées 
(directive "Accès") (J.O.C.E. 24 avril 2002, L 
108/7); 
  - la directive 2002/22/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 7 mars 2002 
concernant le service universel et les droits des 
utilisateurs au regard des réseaux et services de 
communications électroniques (directive 
"Service universel") (J.O.C.E. 24 avril 2002, L 
108/51); 
  - la directive 2002/58/CE du Parlement 
européen et du Conseil du 12 juillet 2002 
concernant le traitement des données à 
caractère personnel et la protection de la vie 
privée dans le secteur des communications 
électroniques (directive "Vie privée et 
communications électroniques") (J.O.C.E. 31 
juillet 2002, L 201/37); 
  - et la directive 2002/77/CE de la Commission 
du 16 septembre 2002 relative à la concurrence 
dans les marchés des réseaux et des services de 
communications électroniques (directive 
"Concurrence") (J.O.C.E. 17 septembre 2002, L 
249/21). 
 
La présente loi transpose partiellement la 
Directive 2009/136/CE du Parlement européen 
et du Conseil du 25 novembre 2009 modifiant la 
Directive 2002/22/CE concernant le service 
universel et les droits des utilisateurs au regard 
des réseaux et services de communications 
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électroniques, la Directive 2002/58/CE 
concernant le traitement des données à 
caractère personnel et la protection de la vie 
privée dans le secteur des communications 
électroniques et le Règlement (CE) n° 2006/2004 
relatif à la coopération entre les autorités 
nationales chargées de veiller à l'application de 
la législation en matière de protection des 
consommateurs et la Directive 2009/140/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 25 
novembre 2009 modifiant les Directives 
2002/21/CE relative à un cadre réglementaire 
commun pour les réseaux et services de 
communications électroniques, 2002/19/CE 
relative à l'accès aux réseaux de communications 
électroniques et aux ressources associées, ainsi 
qu'à leur interconnexion, et 2002/20/CE relative 
à l'autorisation des réseaux et services de 
communications électroniques. 
 
 La présente loi transpose partiellement la 
Directive 2006/24/CE du Parlement européen et 
du Conseil du 15 mars 2006 sur la conservation 
de données générées ou traitées dans le cadre 
de services de communications électroniques 
accessibles au public ou de réseaux publics de 
communications, et modifiant la Directive 
2002/58/CE (directive "conservation de 
données") (Journal officiel, 13 avril 2006, L 
105/54) et l'article 15.1 de la Directive 
2002/58/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 12 juillet 2002 concernant le 
traitement des données à caractère personnel et 
la protection de la vie privée dans le secteur des 
communications électroniques (directive "vie 
privée et communications électroniques") 
(Journal officiel, 31 juillet 2002, L 201/37). 
 
 

électroniques, la Directive 2002/58/CE 
concernant le traitement des données à 
caractère personnel et la protection de la vie 
privée dans le secteur des communications 
électroniques et le Règlement (CE) n° 2006/2004 
relatif à la coopération entre les autorités 
nationales chargées de veiller à l'application de 
la législation en matière de protection des 
consommateurs et la Directive 2009/140/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 25 
novembre 2009 modifiant les Directives 
2002/21/CE relative à un cadre réglementaire 
commun pour les réseaux et services de 
communications électroniques, 2002/19/CE 
relative à l'accès aux réseaux de communications 
électroniques et aux ressources associées, ainsi 
qu'à leur interconnexion, et 2002/20/CE relative 
à l'autorisation des réseaux et services de 
communications électroniques. 
 
 La présente loi transpose partiellement la 
Directive 2006/24/CE du Parlement européen et 
du Conseil du 15 mars 2006 sur la conservation 
de données générées ou traitées dans le cadre 
de services de communications électroniques 
accessibles au public ou de réseaux publics de 
communications, et modifiant la Directive 
2002/58/CE (directive "conservation de 
données") (Journal officiel, 13 avril 2006, L 
105/54) et l'article 15.1 de la Directive 
2002/58/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 12 juillet 2002 concernant le 
traitement des données à caractère personnel et 
la protection de la vie privée dans le secteur des 
communications électroniques (directive "vie 
privée et communications électroniques") 
(Journal officiel, 31 juillet 2002, L 201/37). 
 
La présente loi transpose partiellement la 
Directive 2014/53/UE du Parlement européen et 
du Conseil du 16 avril 2014 relative à 
l'harmonisation des législations des États 
membres concernant la mise à disposition sur le 
marché d'équipements radioélectriques et 
abrogeant la directive 1999/5/CE. 

Art. 2. Pour l'application de la présente loi, l'on 
entend par : 
 
… 
 
37° "appareil récepteur de 
radiocommunications" : tout récepteur 

Art. 2. Pour l'application de la présente loi, l'on 
entend par : 
 
… 
 
37° "appareil récepteur de 
radiocommunications" : tout récepteur 
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d'oscillations électromagnétiques conçu en vue 
de la réception de radiocommunications, à 
l'exception des appareils destinés exclusivement 
à la réception des émissions de radiodiffusion 
sonore ou télévisuelle; 
 
… 
 
42° " équipement hertzien " : un produit ou un 
composant pertinent d'un produit qui permet de 
réaliser des communications électroniques par 
l'émission et/ou la réception d'ondes 
radioélectriques en utilisant le spectre 
radioélectrique attribué aux communications 
terre/espace, à l'exception des appareils 
destinés exclusivement à la réception des 
émissions de radiodiffusion sonore et 
télévisuelle; 
 
… 

d'oscillations électromagnétiques conçu en vue 
de la réception de radiocommunications […]; 
 
 
 
 
… 
 
42° « équipement hertzien » : un produit 
électrique ou électronique qui émet et/ou reçoit 
intentionnellement des ondes radioélectriques à 
des fins de radiocommunication et/ou 
radiorepérage, ou un produit électrique ou 
électronique qui doit être complété d'un 
accessoire, tel qu'une antenne, pour émettre 
et/ou recevoir intentionnellement des ondes 
radioélectriques à des fins de 
radiocommunication et/ou radiorepérage;  
 
… 
 
75° « radiorepérage » : la détermination de la 
position, de la vitesse et/ou d'autres 
caractéristiques d'un objet ou l'obtention 
d'informations relatives à ces paramètres, grâce 
aux propriétés de propagation des ondes 
radioélectriques; 
 
76° « mise à disposition sur le marché » : toute 
fourniture d'équipements hertziens destinés à 
être distribués, consommés ou utilisés sur le 
marché de l'Union dans le cadre d'une activité 
commerciale, à titre onéreux ou gratuit; 
 
77° « mise sur le marché » : la première mise à 
disposition d'équipements hertziens sur le 
marché de l'Union;  
 
78° «mise en service» : la première utilisation 
des équipements hertziens au sein de l'Union 
par leur utilisateur final;  
 
79° « fabricant »: toute personne physique ou 
morale qui fabrique des équipements hertziens 
ou fait concevoir ou fabriquer des équipements 
hertziens, et qui les commercialise sous son nom 
ou sa marque;  
 
80° « importateur » : toute personne physique 
ou morale établie dans l'Union européenne qui 
met des équipements hertziens provenant d'un 
pays tiers sur le marché de l'Union européenne;  
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81° « distributeur » : toute personne physique 
ou morale faisant partie de la chaîne 
d'approvisionnement, autre que le fabricant ou 
l'importateur, qui met des équipements 
hertziens à disposition sur le marché; 
 
82° « rappel » : toute mesure visant à obtenir le 
retour d'équipements hertziens déjà mis à la 
disposition de l'utilisateur final;  
 
83° « retrait » : toute mesure visant à empêcher 
la mise à disposition sur le marché 
d'équipements hertziens présents dans la 
chaîne d'approvisionnement; 
 
84° « interface radio » : les spécifications 
relatives à l'utilisation réglementée du spectre 
radioélectrique. 

Art. 32. § 1er. Des équipements ne peuvent être 
détenus ou commercialisés, importés ou acquis 
en propriété que s'ils satisfont aux conditions de 
base.  
 
Les conditions de base sont les suivantes : 
 
1° les équipements ne représentent aucun risque 
pour la santé et la sécurité de l'utilisateur et de 
toute autre personne et satisfont aux objectifs 
de la réglementation relative aux garanties de 
sécurité que doit présenter le matériel électrique 
destiné à être employé dans certaines limites de 
tension, mais sans application de la limite de 
tension; 
 
 

2° les équipements satisfont au but de la 
réglementation de protection en ce qui concerne 
la compatibilité électromagnétique; 
 

3° les équipements sont construits de telle sorte 
qu'ils utilisent efficacement le spectre attribué 
aux radiocommunications terrestres ou spatiales 
ainsi que les ressources orbitales afin d'éviter les 
brouillages préjudiciables. 
 
§ 2. Le Roi peut, après avis de l'Institut, imposer 
des exigences de base supplémentaires pour 
certains équipements qui peuvent concerner : 
 

Art. 32. § 1er. Des équipements hertziens ne 
peuvent être détenus ou commercialisés, 
importés ou acquis en propriété que s'ils 
satisfont aux exigences essentielles. 

Les exigences essentielles sont les suivantes : 

1° Les équipements hertziens sont construits de 
telle façon qu'ils garantissent : 

a) la protection de la santé et de la sécurité des 
personnes et des animaux domestiques, et la 
protection des biens, y compris les objectifs 
relatifs aux exigences en matière de sécurité 
que doit respecter le matériel électrique destiné 
à être employé dans certaines limites de 
tension, mais sans limites de tension; 
 
b) un niveau adéquat de compatibilité 
électromagnétique, conformément à la 
réglementation applicable;  
 
2° Les équipements hertziens sont construits de 
telle sorte qu'ils utilisent efficacement le spectre 
radioélectrique et contribuent à son utilisation 
optimisée afin d'éviter les brouillages 
préjudiciables. 

§ 2. Les équipements hertziens de certaines 
catégories ou classes sont construits de telle 
sorte qu'ils respectent les exigences essentielles 
suivantes : 
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1° l'interaction au travers des réseaux avec les 
autres équipements et la possibilité de 
raccordement à des interfaces du même type; 
 
 
 
 
 
 
 
2° la prévention des dommages possibles au 
réseau, l'abus des moyens du réseau et les 
actions entraînant une détérioration 
inacceptable du service; 
 
 
3° la protection des données à caractère 
personnel et de la vie privée des utilisateurs et 
des abonnés; 
 

4° la lutte contre la fraude; 
 
 
 
5° l'accès aux services d'urgence; 
 
 
6° l'utilisation plus facile pour les utilisateurs 
handicapés. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
§ 3. Sans préjudice des dispositions des §§ 1er et 
2, les équipements ne peuvent être détenus et 
commercialisés, importés ou acquis en propriété 
que s'ils satisfont aux conditions suivantes : 
 
 

a) les équipements hertziens fonctionnent avec 
des accessoires, en particulier avec des 
chargeurs universels; 

b) les équipements hertziens interagissent à 
travers les réseaux avec les autres équipements 
hertziens; 

c) les équipements hertziens peuvent être 
raccordés à des interfaces du type approprié 
dans l'ensemble de l'Union européenne; 

d) les équipements hertziens ne portent pas 
atteinte au réseau ou à son fonctionnement ni 
ne font une mauvaise utilisation des ressources 
du réseau, provoquant ainsi une détérioration 
inacceptable du service; 

e) les équipements hertziens comportent des 
sauvegardes afin d'assurer la protection des 
données à caractère personnel et de la vie 
privée des utilisateurs et des abonnés; 

f) les équipements hertziens sont compatibles 
avec certaines caractéristiques assurant la 
protection contre la fraude; 

g) les équipements hertziens sont compatibles 
avec certaines caractéristiques permettant 
d'accéder aux services d'urgence; 

h) les équipements hertziens sont compatibles 
avec certaines caractéristiques destinées à 
faciliter leur utilisation par des personnes 
handicapées; 

i) les équipements hertziens sont compatibles 
avec certaines caractéristiques visant à garantir 
qu'un logiciel ne peut être installé sur un 
équipement hertzien que lorsque la conformité 
de la combinaison de l'équipement hertzien 
avec le logiciel est avérée. 

Le Roi peut, après avis de l'Institut, déterminer 
les catégories ou classes d'équipements 
hertziens sur lesquelles porte chacune des 
exigences des points a) à i) de l'alinéa 1er. 

 
§ 3. Sans préjudice des dispositions des §§ 1er et 
2, les équipements hertziens ne peuvent être 
détenus et commercialisés, importés ou acquis 
en propriété que s'ils satisfont aux conditions 
suivantes :  
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1° les équipements sont soumis à une procédure 
adéquate destinée à évaluer la conformité des 
équipements aux exigences de base applicables 
visées aux §§ 1er et 2; 
 
 
 2° les équipements sont munis d'un marquage 
CE de conformité et des autres marques 
applicables; 
 
 3° les informations nécessaires concernant les 
conditions de mise en service et de 
fonctionnement des équipements sont jointes 
aux équipements. 
 
Le Roi fixe, après avis de l'Institut, les modalités 
des conditions précitées. 
 
§ 4. Les équipements hertziens utilisant des 
bandes de fréquences dont l'utilisation n'est pas 
harmonisée dans l'Union européenne sont 
notifiés à l'Institut avant leur mise sur le marché. 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le Roi fixe, après avis de l'Institut, les modalités. 

 
 
 
 
§ 5. L'article 32, § 1er à 4 et les articles 33 à 38 
ne sont pas applicables aux équipements qui 
fonctionnent sur une fréquence inférieure à 9 
kHz. 

1° les équipements hertziens sont soumis à une 
procédure adéquate destinée à évaluer la 
conformité des équipements hertziens aux 
exigences essentielles applicables visées aux §§ 
1er et 2 ; 
 
2° les équipements hertziens sont munis d’un 
marquage CE de conformité et des autres 
marques applicables; 
 
3° les informations nécessaires concernant les 
conditions de mise en service et de 
fonctionnement des équipements hertziens sont 
jointes aux équipements hertziens.  
 
Le Roi fixe, après avis de l’Institut, les modalités 
des conditions précitées. 
 

§ 4. À compter du 12 juin 2018, les fabricants 
enregistrent les types d'équipements hertziens 
appartenant aux catégories qui présentent un 
faible niveau de conformité avec les exigences 
essentielles de l'article 32 dans un système 
central mis à disposition par la Commission 
européenne, avant que les équipements 
hertziens de ces catégories ne soient mis sur le 
marché.  

Le Roi fixe, après avis de l'Institut, les catégories 
d'équipements hertziens sur lesquelles porte 
l'obligation de l'alinéa premier, la 
documentation technique fournie lors de 
l'enregistrement, les modalités pratiques pour 
l'enregistrement et l'apposition du numéro 
d'enregistrement sur les équipements hertziens. 
 

Le Roi fixe, après avis de l'Institut, les obligations 
des fabricants, importateurs et distributeurs 
pour la mise à disposition sur le marché des 
équipements hertziens.  

 
§ 5. Après le 12 juin 2016, des équipements 
terminaux ne peuvent être détenus ou 
commercialisés, importés ou acquis en propriété 
que s'ils satisfont à la législation applicable 
relative à la compatibilité électromagnétique et 
au matériel électrique destiné à être employé 
dans certaines limites de tension. 

Art. 33. § 1er. Il est interdit de détenir, de 
commercialiser, d'importer, d'avoir acquis en 
propriété ou d'utiliser les équipements suivants :  

Art. 33. § 1er. Il est interdit de détenir, de 
commercialiser, d'importer, d'avoir acquis en 
propriété ou d'utiliser les équipements suivants : 
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1° les équipements dont l'utilisation est 
inconciliable avec une ou plusieurs des 
dispositions suivantes : 
 
a) les articles 41 et 124; 
b) les articles 259bis et 314bis du Code pénal; 
c) l'article 1er, § 6, de la loi du 21 juin 1985 
relative aux conditions techniques auxquelles 
doivent répondre tout véhicule de transport par 
terre, ses éléments ainsi que les accessoires de 
sécurité; 
 
2° des équipements hertziens, y compris des 
types d'équipements hertziens, qui provoquent 
des brouillages préjudiciables. 
 
Si l'Institut peut raisonnablement considérer que 
certains équipements hertziens peuvent 
provoquer des brouillages préjudiciables sur des 
services existants ou prévus, il prend toutes les 
mesures nécessaires pour éviter ces brouillages 
préjudiciables, y compris une interdiction ou un 
retrait des équipements hertziens concernés du 
marché. 
 
Si l'Institut interdit ou restreint la mise sur le 
marché, il en informe immédiatement la 
Commission européenne. 
 
§ 2. La disposition du § 1er, 2°, ne s'applique pas 
lorsque : 
 
1° il s'agit d'un appareil émetteur de 
radiocommunications exclusivement commandé, 
installé et utilisé par les forces armées sur ses 
terrains de manœuvre ou par la direction des 
établissements pénitentiaires pour empêcher les 
radiocommunications dans les établissements 
pénitentiaires. Lors de l'installation et de 
l'utilisation dans des établissements 
pénitentiaires, un tel appareil émetteur peut 
uniquement être utilisé lorsque l'ordre public ou 
la lutte contre la criminalité le requiert, et 
 
2° il s'agit d'un appareil émetteur de 
radiocommunications autorisé conformément à 
l'article 39, § 1er; 
 
3° la mise en service de l'appareil émetteur visé 
au 1° qui est installé pour une utilisation dans 
des établissements pénitentiaires a été notifiée 

  
1° les équipements dont l'utilisation est 
inconciliable avec une ou plusieurs des 
dispositions suivantes : 
 
a) les articles 41 et 124; 
b) les articles 259bis et 314bis du Code pénal; 
c) l'article 1er, § 6, de la loi du 21 juin 1985 
relative aux conditions techniques auxquelles 
doivent répondre tout véhicule de transport par 
terre, ses éléments ainsi que les accessoires de 
sécurité; 
 
2° des équipements hertziens, y compris des 
types d'équipements hertziens, qui provoquent 
des brouillages préjudiciables. 
 
[…] 
 
 
 
 
 
 
 
 
[…] 
 
 
 
§ 2. La disposition du § 1er, 2°, ne s'applique pas 
lorsque : 
 
1° il s'agit d'un appareil émetteur de 
radiocommunications exclusivement commandé, 
installé et utilisé par les forces armées sur ses 
terrains de manœuvre ou par la direction des 
établissements pénitentiaires pour empêcher les 
radiocommunications dans les établissements 
pénitentiaires. Lors de l'installation et de 
l'utilisation dans des établissements 
pénitentiaires, un tel appareil émetteur peut 
uniquement être utilisé lorsque l'ordre public ou 
la lutte contre la criminalité le requiert, et 
 
2° il s'agit d'un appareil émetteur de 
radiocommunications autorisé conformément à 
l'article 39, § 1er; 
 
3° la mise en service de l'appareil émetteur visé 
au 1° qui est installé pour une utilisation dans 
des établissements pénitentiaires a été notifiée 
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au moins 90 jours auparavant aux opérateurs 
dont la fourniture de service sera empêchée, et 
 
4° la date précise de mise en service de l'appareil 
émetteur visé au 1° a été notifiée au préalable à 
l'Institut, et 
 
5° lors de la mise en service, l'Institut a examiné 
si l'appareil émetteur en question peut entraîner 
des brouillages préjudiciables en dehors du 
terrain de manœuvre des forces armées ou de 
l'établissement pénitentiaire. Dans ce cas, la 
mise en service est immédiatement arrêtée. 
 
Les droits des opérateurs en matière d'usage des 
fréquences sont limités en cas d'usage 
d'appareils émetteurs satisfaisant aux conditions 
comprises dans ce paragraphe. 
 
Après la mise en service conformément à la 
partie 5°, l'Institut examine régulièrement, de sa 
propre initiative ou non, et de façon annoncée 
ou non, si l'appareil émetteur en question 
entraîne des brouillages préjudiciables en dehors 
du terrain de manœuvre des forces armées ou 
de l'établissement pénitentiaire. Si c'est le cas, il 
a immédiatement accès au terrain de manœuvre 
des forces armées ou à l'établissement 
pénitentiaire en question et l'appareil émetteur 
est arrêté sous sa surveillance. La remise en 
service doit se faire en vertu des dispositions du 
§ 2, 1°, 2°, 4° et 5° du présent article. 

au moins 90 jours auparavant aux opérateurs 
dont la fourniture de service sera empêchée, et 
 
4° la date précise de mise en service de l'appareil 
émetteur visé au 1° a été notifiée au préalable à 
l'Institut, et 
 
5° lors de la mise en service, l'Institut a examiné 
si l'appareil émetteur en question peut entraîner 
des brouillages préjudiciables en dehors du 
terrain de manœuvre des forces armées ou de 
l'établissement pénitentiaire. Dans ce cas, la 
mise en service est immédiatement arrêtée. 
 
Les droits des opérateurs en matière d'usage des 
fréquences sont limités en cas d'usage 
d'appareils émetteurs satisfaisant aux conditions 
comprises dans ce paragraphe. 
 
Après la mise en service conformément à la 
partie 5°, l'Institut examine régulièrement, de sa 
propre initiative ou non, et de façon annoncée 
ou non, si l'appareil émetteur en question 
entraîne des brouillages préjudiciables en dehors 
du terrain de manœuvre des forces armées ou 
de l'établissement pénitentiaire. Si c'est le cas, il 
a immédiatement accès au terrain de manœuvre 
des forces armées ou à l'établissement 
pénitentiaire en question et l'appareil émetteur 
est arrêté sous sa surveillance. La remise en 
service doit se faire en vertu des dispositions du 
§ 2, 1°, 2°, 4° et 5° du présent article. 

Art. 34. L'article 32 n'est pas applicable aux :   
 
1° équipements utilisés exclusivement par les 
pouvoirs publics pour des activités relevant de la 
défense, de la sécurité publique et la sécurité de 
l'État; l'article 33, § 1er, 1°, n'est pas non plus 
applicable à ces équipements ; 
 
 
 
 
2° équipements hertziens utilisés par  des 
radioamateurs, titulaires de l'autorisation la plus 
élevée, si ces équipements sont :  
  
a) conformes aux équipements visés à l'article 
1er, définition 1.56 du règlement des 
radiocommunications de l'Union Internationale 
des Télécommunications; 
 

Art. 34. L'article 32 n'est pas applicable aux :  
 
1° équipements hertziens utilisés exclusivement 
par les pouvoirs publics pour des activités 
relevant de la défense, de la sécurité publique et 
la sécurité de l'État; l'article 33, § 1er, 1°, n'est 
pas […] applicable aux équipements utilisés 
exclusivement par les pouvoirs publics pour des 
activités relevant de la défense, de la sécurité 
publique et la sécurité de l'État; 
 
2° équipements hertziens utilisés par des 
radioamateurs, titulaires de l'autorisation la plus 
élevée, si ces équipements sont […] conformes 
aux équipements visés à l'article 1er, définition 
1.56 du règlement des radiocommunications de 
l'Union Internationale des télécommunications, 
à moins qu'il ne s'agisse d'équipements mis à 
disposition sur le marché.  
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b) ne sont pas disponibles dans le commerce, en 
ce sens qu'ils peuvent être assemblés par des 
radioamateurs à partir de kits de pièces 
détachées ou d'équipements disponibles dans le 
commerce et transformés par des radioamateurs 
pour leur usage propre; 
 
 
 
 
 
 
3° équipements désignés par le Roi qui sont 
utilisés exclusivement pour l'armement des 
navires; 
 
4° produits, matériels et éléments au sens de 
l'article 2 du Règlement (CEE) n° 3922/91 du 
Conseil du 16 décembre 1991 relatif à 
l'harmonisation de règles techniques et de 
procédures administratives dans le domaine de 
l'aviation civile; 
 
5° équipements et systèmes pour la gestion du 
trafic aérien désignés par le Roi; 
 
 
 
6° équipements exposés à des bourses et 
expositions similaires à condition qu'il soit 
clairement indiqué que ces équipements ne 
peuvent pas être mis sur le marché ni être 
utilisés; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
7° équipements destinés exclusivement à 
l'exportation, à condition qu'ils fassent objet 
d'une autorisation préalable de l'Institut; 
 

Sont considérés comme n'étant pas mis à 
disposition sur le marché :                                           
a) les kits de composants radioélectriques 
destinés à être assemblés et utilisés par des 
radioamateurs;  
b) les équipements hertziens modifiés par des 
radioamateurs pour leur usage propre; 
c) les équipements hertziens construits par les 
différents radioamateurs à des fins de 
recherches scientifiques et expérimentales dans 
le cadre d'activités de radioamateur ; 
 
3° équipements désignés par le Roi qui sont 
utilisés exclusivement pour l'armement des 
navires; 
 
4° produits, pièces et équipements 
aéronautiques relevant du champ d'application 
de l'article 3 du règlement (CE) N° 216/2008 du 
Parlement européen et du Conseil; 
 
 
 
5° kits d'évaluation destinés aux professionnels 
pour être utilisés uniquement dans des 
installations de recherche et de développement 
à cette fin; 
 
6° équipements hertziens exposés à l'occasion 
de foires commerciales, d'expositions ou autres 
manifestations semblables  à condition qu'il soit 
clairement indiqué que ces équipements 
hertziens ne peuvent pas être  mis à disposition 
sur le marché et/ou être mis en service tant 
qu'ils ne satisfont pas à la législation 
applicable. La démonstration d'équipements 
hertziens ne peut avoir lieu que si les mesures 
adéquates prescrites, par l’arrêté royal du 18 
décembre 2009 relatif aux communications 
radioélectriques privées et aux droits 
d’utilisation des réseaux fixes et des réseaux à 
ressources partagées et par l’Institut, sont 
prises pour éviter les brouillages préjudiciables, 
les perturbations électromagnétiques et les 
risques pour la santé ou la sécurité des 
personnes ou des animaux domestiques ou pour 
les biens. 
 
7° équipements hertziens destinés 
exclusivement à l'exportation, à condition qu'ils 
fassent objet d'une autorisation préalable de 
l'Institut; 
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8° équipements détenus à des fins de collection 
ou d'exposition, à condition qu'ils fassent l'objet 
d'une autorisation préalable de l'Institut; 
 
 
9° équipements non encore disponibles sur le 
marché ou utilisant de nouvelles technologies, à 
condition qu'ils fassent l'objet d'une autorisation 
préalable de l'Institut.  
 

 
8° équipements hertziens détenus à des fins de 
collection ou d'exposition, à condition qu'ils 
fassent l’objet d'une autorisation préalable de 
l'Institut; 
 
9° équipements hertziens non encore 
disponibles sur le marché ou utilisant de 
nouvelles technologies, à condition qu'ils fassent 
l'objet d'une autorisation préalable de l'Institut.  
 

Art. 35. L'utilisateur des équipements les utilise 
conformément aux informations contenues dans 
l'article 32, § 3, 3°. 

Art. 35. L'utilisateur des équipements hertziens 
les utilise conformément aux informations 
contenues dans l'article 32, § 3, 3°. Ces 
équipements sont de plus dûment installés, 
entretenus et utilisés conformément à leur 
destination. 
 

Art. 37. Nonobstant les dispositions de l'article 
32, la détention, la propriété, la 
commercialisation, l'importation et l'utilisation 
des équipements sont autorisées si les 
équipements : 
 
1° satisfont aux dispositions de l'arrêté royal du 
10 novembre 1996 relatif à l'agrément des 
équipements terminaux de télécommunications, 
modifié par l'arrêté royal du 20 septembre 1998, 
ou aux dispositions de l'arrêté ministériel du 19 
octobre 1979 relatif aux radiocommunications 
privées modifié par l'arrêté royal du 10 
novembre 1996 et par les arrêtés ministériels 
des 24 décembre 1982, 19 décembre 1986, 7 
juillet 1989, 22 juin 1992, 27 novembre 1992 et 
19 octobre 1999, et 
 
2° ont été mis sur le marché avant le 8 avril 
2001, et 
 
3° sont conformes au type original agréé. 
 
 
Les dispositions de l'alinéa précédant ne 
s'appliquent pas aux équipements terminaux 
mentionnés à l'article 3, § 4, 2°, de l'arrêté royal 
du 10 novembre 1996 relatif à l'agrément des 
équipements terminaux de télécommunications. 

Art. 37. Nonobstant les dispositions des articles 
32, 34 et 35, la détention, la propriété, la mise à 
disposition sur le marché, l'importation et 
l'utilisation des équipements hertziens sont 
autorisées si ces équipements :  
 
1° satisfont aux dispositions de l'arrêté royal du 
26 septembre 2000 relatif aux équipements 
hertziens et terminaux et à la reconnaissance de 
leur conformité, et  
 
 
 
 
 
 
 
 
2° ont été mis sur le marché avant le 13 juin 
2017, et 
 
3° satisfont aux dispositions des articles 32, 34 
et 35 avant leur modification par la loi du XX. 
 
[…] 
 

Art. 38. Les opérateurs de services offerts sur les 
réseaux publics de communications 
électroniques publient les spécifications 
techniques exactes et appropriées de leurs 

Art. 38. Les opérateurs de services offerts sur les 
réseaux publics de communications 
électroniques publient les spécifications 
techniques exactes et appropriées de leurs 
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interfaces avant que les services fournis via ces 
interfaces ne soient disponibles pour le public. 
Les spécifications sont communiquées sur simple 
demande à toute personne intéressée et sont 
suffisamment détaillées pour pouvoir concevoir 
des équipements terminaux qui satisfont aux 
conditions pertinentes de l'article 32, §§ 1er et 2, 
et qui permettent d'utiliser tous les services 
pouvant être fournis via les interfaces en 
question. 
 
Les opérateurs de services publics de 
communications électroniques mettent 
régulièrement ces spécifications à jour de sorte 
qu'elles restent toujours d'actualité. Avant la 
publication, ils en remettent une copie à 
l'Institut. 

interfaces avant que les services fournis via ces 
interfaces ne soient disponibles pour le public. 
Les spécifications sont communiquées sur simple 
demande à toute personne intéressée et sont 
suffisamment détaillées pour pouvoir concevoir 
des équipements terminaux […] qui permettent 
d'utiliser tous les services pouvant être fournis 
via les interfaces en question. 
 
 
 
Les opérateurs de services publics de 
communications électroniques mettent 
régulièrement ces spécifications à jour de sorte 
qu'elles restent toujours d'actualité. Avant la 
publication, ils en remettent une copie à 
l'Institut. 
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